
ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΗΣ ΠΡΟΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ 

ΤΟΥ 1866 ΕΝ ΚΡΗΤΗ

Ή κρητιχή επανάστασις τοϋ 1866, πού τόσον συνετάραξεν ολό
κληρον τον Ελληνισμόν και διά την οποίαν τόσον ήσχολήθησαν πα- 
λαιότεροι και σύγχρονοι έρευνηταίήτο μία εντονωτέρα προσπάθεια 
προγενεστέρων ενεργειών τοϋ υποδούλου κρητικοϋ λαοϋ, ΐνα απόσειση 
μίαν επάρατον δουλείαν.

”Αν όμως ή εν λόγφ επανάστασις ήρευνήθη πανταχόθεν και ή Ιστο
ρία την έχει τοποθετήσει πλέον εις τάς λαμπράς της σελίδας διά τον 
ήρωϊσμόν των Κρητών, ή προ αυτής περίοδος, πλήρης γεγονότων, 
συγκρούσεων και διπλωματικών κινήσεων μένει σχεδόν ανεξερεύνητος.

Την από πάσης πλευράς έξέλιξιν τής προεπαναστατικής ταύτης πε
ριόδου, ή οποία είς τά μέχρι τοΰδε εκδοθέντσ ιστορικά πονήματα συν- 
τομώτατα και εν γενικαΐς μόνον γραμμαϊς άναφέρεται * και εις την ο
ποίαν ενεργόν μέρος έλαβον ο! έν Κρήτη Πρόξενοι τών Δυνάμεων, θά 
παρακολουθήσωμεν διά τών κατωτέρω ιστορικών εγγράφων.

Πάντα τά έγγραφα ταϋτα έλήφθησαν έκ τοϋ είς το Γαλλικόν Ύ- 
πουργεΐον τών ’Εξωτερικών αρχείου τοϋ Γαλλικού Προξενείου Χανιών 
τοϋ XIX αίώνος καί είναι κατεχωρημένα διά την 1ν λόγφ χρονικήν 
περίοδον εις τόμον τον έπιγραφόμενον «Turquie 1864 ' 1865 - 1866. 
La Canee No 5».

Τά διπλωματικά αυτά έγγραφα άντεγράφησαν ως ακριβώς έχουν 
και μετεφράσθησαν εκ τής ελληνικής ή τουρκικής είς την γαλλικήν, εις 
ήν δηλαδή γλώσσαν εύρίσκοντο έν τφ πρωτοτύπφ, τοϋ οποίου άγνο- 
οϋμεν τήν ϋπαρξιν, και εστάλησαν υπό τοϋ Γαλλικού Προξενείου Χα
νιών είς το Ύπουργεΐον τών Εξωτερικών τής Γαλλίας. * 97

•(Τωμαδάκη Ν., Συμβολή είς τήν βιβλιογραφίαν τών κρητικών επα
ναστάσεων (ΕΓ Βιβλιογραφία τής έπαναστάσεως 1866 - 1869). Έπεχηρίς ’Εται
ρείας Κρητικών Σπουδών. Τόμ. Β’, Άθήναι 1939.

’) Πο παδοπεχράχη Γρ., Ίσχορία τών Σφακίων. Άθήναι 1888, σελ- 
455 - 493. (Περιέχει τήν προεπαναστατικήν περίοδον έν σχέσει μέ τήν δράσιν 
τών Σφακιανών). Κ ρ ι ά ρ η Π., α) 'Ιστορία τής Κρήτης (Μέρος Α-). ’Από τών 
αρχαιότατων χρόνων μέχρι τής έπαναστάσεως τοΰ 1866 - 69 Χανιά 1901, σελ.
97 κ. έ. β) Ίσιορία τής Κρήτης (Νέα). ‘Από τών αρχαιότατων μέχρι ιών καθ· 
ημάς χρόνων. Τόμ. Γ-, ΆΦήναι 1935, σελ. 51 - 102 (Περιέχει τήν άνάληψιν 
τής Γενικής Διοικήσεως Κρήτης ύπό τοΰ Βελή καί λοιπών Πασάδων). Ψ ι λ ά- 
κη Β , Ιστορία τής Κρήιης. Τόμ. Γ', Χανιά 1909, σελ. 821 κ.έ.
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’Ανέκδοτα έγγραφα τής προεπαναστατικής περιόδου τού 1866 85

Ή επανάστασις τοϋ 1841 εν Κρήτη άπέτυχε καί ή ένοπλος δια- 
μαρτΰρησις τοϋ 1858 ύπενθύμισεν είς τον Τούρκον κατακτητήν δτι δ 
υπόδουλος Κρής ήτο πρόθυμος να συνέχιση τον αγώνα του διά την ά- 
ναγνώρισιν των στοιχειωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων.

'Ο Γάλλος περιηγητής καί ιστορικός G. Perrot * γράφει, δτι την 
πρώτην αιτίαν τής έπαναστάσεως ταυτης τοϋ 1866 δέον να άναζητήση 
τις εϊς την ένοπλον τοϋ 1858 δισμαρτύρησιν.

Ή προσωρινή τότε παϋσις τοϋ αναβρασμού τοϋ κρητικοΰ λαοϋ με 
τήν αγγελίαν τών μεγάλων παραχωρήσεων εκ μέρους τοϋ κατακτητοϋ 
άνεστάλη καί αί υποσχέσεις άπεδείχθησαν δμοιαι τών κατά καιρούς 
υπό τών Τούρκων διατυμπανισθεισών.

*0 Τοϋρκος Γενικός διοικητής ’Ισμαήλ Πασάς άποδεικνΰεται Ιχθρός 
τών Κρητών με τήν επιβολήν ανόμων φόρων, μέ τήν διάλυσιν τής το
πικής συνελευσεως, μέ τάς ραδιουργίας του, μέ τάς συλλήψεις τών επι
φανών Κρητών, μέ τό μοναστηριακόν ζήτημα, μέ τήν προστασίαν τήν 
όποιαν παρεΐχεν εις τούς φονεΐς τών Κρητών Τούρκους.

Ή έκρυθμος αυτή κατάστασις ειχεν εξαπλωθή εϊς ολόκληρον τήν 
Κρήτην. Φόνοι, συναθροίσεις ώπλισμένων, μονομερείς επεμβάσεις τών 
αρχών, επέμβασις στρατού είναι χαρακτηριστικά γνωρίσματα, ως μαρ
τυρεί τό ακόλουθον έγγραφον *, ήδη από τά τέλη τοϋ Μαρτίου τοϋ 
1864.

Άριθ. εγγράφου 1.

L,a Canee le 27 Mars 1864

Monsieur le Ministre,
Depuis quelques temps une grande agitation regne a Candie 

ou deja des desordres regrettables ont eu lieu. D’ apres les rap
ports parvenus, tant a P autorite locale qu’a mes collegues et a 
moi, il resulte que le cai'makan de Candie par son inertie les a, 
sinon encourages, du moins si faiblement reprimes, que Γ opi
nion generate en fait retomber sur lui la responsabilite; suivant 
M. Ittar, cette responsabilite doit etre aussi partagee par le 
Bimbachi de la police dont Γ attitude partiale envers les Turcs 
a mecontente les Chretiens.

L,e 16 de ce mois vers quatre heures de P apres - midi, qua- 
tre Turcs ivres attendaient, a la sortie de Γ eglise grecque, les * 4

ήΨιλάκηΒ, Ένθ’ ά., σελ. 869.
4) Archives des affaires etrangeres. Turquie 1864 - 1865 - 1866. I,a 

Canee, οελ. 3-7.
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86 Έμμ. Ζαμπειάκη

femmes pour les insulter. 1/ eveque sortant a son tour, leur re- 
procha leur conduite, les engageant a se retirer, mais loin d’ecou- 
ter ses representations, ils F injurierent et un d’ eux tira meme 
son couteau dont il le menaga. Heureusement, des Grecs, aver· 
tis de ce qui se passait, accoururent sur les lieux et purent em- 
pecher le coup d’ etre porte.

La police, arrivee a son tour, s’ empara des coupables quj 
furent conduits en prison, et si la tranquillite publique n’a pas 
ete troublee, c est plutot, a ce qu’ il parait, au bon sens dont 
les Chretiens ont fait preuve en cette circonstance, qu’ a F acti
vate de F autorite, que cet heureux resultat est du. Le chef de 
police, en effet, aussitot informe de ce qui se passait, au lieu de 
courir sur les lieux ou sa presence etait reclamee, appelait autour 
de lui les Turcs qu’il rencontrait leur demandant, d’apres ce qui 
m’ est assure, de lui preter main forte contre les Chretiens, et 
son premier acte, au lieu de s’ emparer des Turcs auteurs du 
desordre, a ete de se ruer sur les Grecs.

Hamid Bey, que je vis aussitot que je regus de M. Ittar le 
rapport dont je viens de donner a Votre Excellence un r4sume 
exact, m’ assura qu’ il avait expedie a Candie des ordres severes, 
et qu’ il avait engage le ca'imakam a surveiller son Bimbachi, il 
ajouta que les Chretiens seraient satisfaits de la reparation ac- 
cordee a leur eveque, et m’ assura qu’ il ne dependrait pas de 
lui qu’ une justice eclatante soit faite.

M. Ittar ne m’ ayant pas entretenu de cette affaire, je la crus 
terminee et je pensai inutile de la porter a la connaissance de 
Votre Excellence.

Mais, une lettre que j’ai regue ce matin de Candie m’apprend 
que, dans la nuit du 24 au 25 de ce mois, un Turc ayant ete 
assassine par un Grec, les Turcs se reunirent le matin sur la 
place du Conseil, demandant a haute voix la mise a mort imme
diate de F assassin, et menagant, dans le cas oil cette execution 
n’ aurait pas lieu, de se venger eux · memes.

L’ autorite locale aurait du user des moyens qu’ elle possede 
pour disperser un pared rassemblement, mais soit crainte soit 
inertie, elle parlementa avec les groupes, et le Cadi alia meme 
jusqu’& promettre a cette populace qu' il serait fait, avant une 
heure, droit a sa demande.

Un fait que M. Ittar ignorait sans doute et que j’ai appris de 
Hamid Bey lui - meme, accuse la conduite du Cai'makam de Candie.
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L’ assassinat a ete commis dans la nuit du 24 au 25 et ce 
n’ est que le 25 a midi que le cadavre a ete enterre. Ce retard 
n’ a pu qu’ entretenir Γ irritation des Turcs et il est permis de 
penser que, si le Caiimakam ne Γ avait pas souffert, le rassem- 
blement n’ aurait pas eu de consistance.

Aussitot informe de ce qui s’ etait passe a Candie, Hamid 
Bey a expedie un vapeur avec Hussein Pacha et 400 soldats. II 
est permis d’ esperer que ce general saura faire rentrer les cho- 
ses dans P ordre et son caractere energique et impartial donner 
raison au choix fait de la personne.

lei tout le monde est dans P inquietude la plus grande. On 
attend de Candie des nouvelles. Res dernieres disent que Γ auto, 
rite avait menace d’ user de la force, mais ne font pas connaitre 
les resultats de cette menace. On dit que 1’ assassin a declare sa 
culpabilite et qu5 une sentence de mort a ete rendue par le Con- 
seil; faute de details sur ce meurtre, on le considere cofnme du 
a la conduite des Turcs envers P eveque grec, qui d’ ailleurs 
s’ est rendu a Constantinople

Mes collegues d’ Angleterre et de Russie, retenus chez eux 
pour cause d’ indisposition, m’ ont envoye leurs Chanceliers, me 
priant de vouloir bien, si je le jugeais opportun, me joindre a 
eux pour faire collectivement une demarche aupres de Hamid 
Bey. J’ ai du leur repondre qu’ ayant deja vu Hamid Bey et 
ayant regu de lui P assurance qu’ il avait pris toutes les mesu- 
res en son pouvoir, il m’ etait impossible de me rendre a leurs 
desirs. J’ ai pourtant cru devoir leur promettre pour la suite mon 
concours si les circonstances venaient a Γ exiger.

M. Ittar se plaignant du Cai'makam de Candie, qui n’ a me- 
me pas daigne ouvrir la lettre qu’ il lui a adressee pour lui de- 
mander des renseignements sur ce qui se passait, etqui, lorsqu’ 
il lui eut renvoye son Drogman lui dire qu’ il serait oblige de 
me rendre compte de cette conduite, lui repondit qu’ il pouvait, 
si bon lui semblait, en rendre compte lui · meme a Londres, j’ ai 
cru devoir prier Hamid Bey d’ ecrire a ce fonctionnaire pour P 
engager a P avenir a plus de respect envers notre agent; Hamid 
Bey m’a promis de le faire.

Je ne puis terminer, Monsieur le Ministre, ce rapport auquel 
malheureusement manquent beaucoup de details qu’ il nous est 
impossible d’ avoir encore, sans appeler P attention de Votre 
Excellence sur la conduite du Cai'makam de Candie.
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Sans vouloir me faire Γ echo des Grecs qui Γ assurent de fa- 
natisme, je dois cependant declarer que, selon moi, ce fonction- 
naire n’ est pas a la hauteur de 1’ emploi qu’ il occupe, et son 
remplacement serait a desirer. Quant a Hamid Bey, tout le mon- 
de se plait έ rendre justice a son activite, et je sais qu’ il avait 
d’ abord voulu se rendre lui - meme a Candie. L,' impossibilite 
de trouver une personne sure pour le remplacer en cas de besoin 
Γ a seule retenu.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai Γ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

P. S.

Hamid Bey me fait dire a Γ instant qu5 il vient de recevoir 
1* avis que la tranquillite est retablie a Candie, et qu’apres avoir 
laiss6 leurs boutiques fermees 24 heures, tous les Grecs les out 
de nouveau ouvertes samedi dans Γ apres · midi; on ne sait rien 
encore de P arrivee du general.

A. Derche

Ή ανησυχία των Κρητών εξακολουθεί. Πληροφορίαι περ'ι επιβο
λής νέων φόρων φέρουν νέαν άναστάτωσιν.

ΟΙ Κρήτες συναθροίζονται εις τον 'Ομαλόν5. Εκεί τρέχει και δ 
’Ισμαήλ Πασας παροτρυνων τον λαόν δπως διαλυθή.

ΟΙ "Ελληνες προς τό παρόν δρνοϋνται καί μία ανησυχία λόγφ τής 
καταστόσεως έξαπλοϋται τόσον εις την ύπαιθρον δσον καί εις την πό- 
λιν*.

») 'Ομαλός. ’Εκτενές όροπέδιον εν Κρήτη, στέφον τό δυτικόν ακρον τοϋ κυ
ρίου όγκου τών Λευκών Όρέιον μεταξύ τών επαρχιών Σφακίων, Σέλινου καί 
Κυδωνιάς.

Είς τήν έπαρχίαν Κυδωνιάς εύρίσκεται καί τό δψωμα Ταουπανά, άνήκον 
εις τόν Δήμον Περιβολίων, τό όποιον πολλάκις άναφέρεται είς τά δημοσιευό
μενα έγγραφα (Βλ. Σταυράκη Ν., Στατιστική (Πίνακες Πληθυσμών), Άθή. 
νησί 1890, σελ, 15).

·) Αυτόθι, σελ. 23 - 27
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Άριθ- εγγράφου 2.

La Canee le 27 Aout 1864

Monsieur le Ministre,

Le 8 de ce mois au matin, le Gouverneur General est parti 
sans prevenir personne et s’ est rendu dans la plaine d’ Omalo 
ou, parait · il, devait avoir lieu une reunion de Grecs. II semble 
qu’ informe des projets des paysans, Ismail Pacha ait voulu les 
surprendre.

II trouva a son arrivee a Omalo une reunion nombreuse et 
fit appeler les capitaines auxquels il demanda les motifs de cet- 
te assemblee. On lui repondit que les paysans, se plaignant des 
nouveaux impots auxquels ils etaient soumis malgre les promes
ses formelles qui leur avaient ete faites par les commissaires en- 
voyes ici lors de P insurrection de 1858, promesses approuvees 
par le Sultan, avaient voulu se reunir pour s’ entendre et redi- 
ger une lettre contenant leur reclamation.

Cette reunion etant paisible et aucun Grec n’ etant arme, 
Ismai'l Pacha engagea les chefs a renvoyer le monde et les invi- 
ta a se presenter au Serail pour pouvoir discuter avec lui les 
griefs qu’ ils pretendaient avoir, leur promettant justice.

Ismai'l Pacha etait de retour le 13 de ce mois, et a la visite 
que je lui fis, il me parla de cette reunion comme etant sans im
portance. Il en avait ete averti et avait voulu, en surprenant les 
villageois, leur prouver que Γ autorite etait bien renseignee. Ce- 
pendant, malgre leurs promesses les chefs ne sont pas venus en
core, et il semble qu’ ils ne viendront pas. Les villageois conti- 
nuent a se reunir et leur petition, dit - on, se couvre de signa
tures.

Il est impossible, Monsieur le Ministre, de connaitre exacte 
ment ce qui se passe au dehors. Les Grecs ne veulent pas par- 
ler et semblent obeir a un mot d’ ordre. Le Gouvernement, na- 
turellement, pense que ce mot vient du dehors et c’ est la Grece 
qu’ il accuse. Peut - etre a -1 - il raison. Cependant, connaissant, 
d’ un cote la nature turbulente des Cretois et la facilite avec la- 
quelle ils se laissent entrainer, et ne perdant pas de vue, de P 
autre, que lors de Mavrogeni les commissaires imperiaux avaient 
pris 1’ engagement que de nouveaux impots ne seraient pas eta- 
blis, on peut croire qu’ interpretant eux - memes a la lettre cette 
promesse et comptant pouvoir encore comme en 1858 en impo-
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ser au Gouvernement, ils se sont decides a se reunir, sachant 
qu’ en reclamant ils n’ ont rien a perdre et que meme ils peu- 
vent y gagner.

Leurs griefs principaux portent sur les impots du sel et du 
tabac. Ils se plaignent aussi de F impot sur le vin Mais on as
sure que leur petition renferme une quarantaine de demandes. 
Parmi elles plusieurs sont absurdes, celle par exemple de reven- 
diquer pour leurs villages une part de 100.000 piastres donnees 
par le Sultan pour les ecoles et qui ont ete reparties entre les 
trois villes.

II setnble cependant que le Gouverneur General commence 
a craindre que ces reunions n’ amenent des complications, car ij 
vient d’ afficher une longue proclamation en grec dans laquelle 
faisant ressortir les avantages que retirent les paysans de la 
tranquillite, il les invite a fermer F oreille aux insinuations mal- 
veillantes des personnes interessees a troubler F ordre, les enga 
geant, s’ ils ont des reclamations, a les lui presenter. J’ ignore 
jusqu’ ici F effet que produira cette proclamation et je crains qu’ 
elle ne montre trop F inquietude de F autorite. On dit que des 
troupes sont attendues dans la capitale. On dit aussi que le Gou
vernement envoie sa demission par le dernier courrier On ne peut 
pas refuser a Isma'il Pacha d’ avoir su pendant son administra
tion apporter des ameliorations dans F lie; grace a lui la culture 
a pris une grande extension. Le coton surtout a attire son atten
tion et cette annee des quantites considerables ont ete semees, 
mais il a eu le tort de trop croire a cinq ou six individus com- 
posant son entourage familier qui, Grees par - dessus tout, lui 
ont cache, dans leur propre interet, la position du pays. Une 
autre faute non moins grande c’ est que, par la partialite qu’ il 
montre pour les Grecs, il s’ est aliene entierement les Turc··, 
sans parvenir cependant a satisfaire completement les premiers 
qui sont separes en ce moment en deux camps dont le plus nom 
breux est contre lui.

En ville une certaine inquietude commence a se faire voir. 
La proclamation du Gouverneur n’ y est pas etrangere, et les 
bruits qui circulent sur F arrivee prochaine de renforts contri- 
buent a la maintenir.

J’ aime a croire cependant que le Pacha saura conserver la 
tranquillite et que, par des mesures conciliantes, il pourra per
suader les villageois. Il serait pourtant a decider qu’ il comprit
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que les Grecs qui Γ entourent n3 inspirent pas de confiance et 
qu3 il put, sans affectation, revenir un peu aux Turcs qu’ il a 
peut - etre trop negliges jusqu’ ici.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai Γ honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Ήδη οί Κρήτες αντιπρόσωποι υποβάλλουν εις την Κωνσταντινού
πολή υπόμνημα διά τούς φόρους καί τά προνόμια τά κατά καιρούς 
παραχωρηθέντα καϊ παρακαλοϋν την Πύλην όπως τηοήση τα υπεσχη
μένα '.

Άριθ. έγγραφου 3

Ees delegues de la Canee ont Γ honneur de prier de vouloir 
bien transmettre la requete ci - jointe a Monsieur 1’ Ambassa- 
deur de F Empereur de Constantinople.

Traduction (Annexe No 2)

Ees soussignes habitants de la Canee, sujets tres obeissants 
et tres fideles de Votre Majeste Imperiale, prennent la liberte 
de lui presenter humblement par cette requete quelques obser
vations au sujet de rumeurs qui les inquietent, connaissant la 
generosite du coeur de S.M.I. et son desir constant de develop- 
per F abondance, le bonheur et le progres de Ses fideles sujets 
pour avoir la certitude qu‘ elle daignera ecouter nos plaintes, 
nous accorder justice et calmer nos maux. Car S-M.E peut se 
glorifier a juste titre d3 avoir, en meme temps qu’ Elle donnait 
de nouveaux privileges a Ses sujets, conserve et maintenu dans 
toutes les parties de Son grand Empire toute la faveur que nous 
devons a la sollicitude de Ses glorieux predecesseurs. En 1858 
le Gouvernement, desirant avoir des informations precises sur 
nos griefs, envoya en Crete des Commissaires Imperiaux qui, 
ayant ete temoins des vexations auxquelles nous etions en butte 
a cette epoque de la part de F autorite, ont expose au Gouver
nement le sujet de nos plaintes. Ee Gouveruement a bien voulu

’) Αυτόθι, σελ. 36 - 37.
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Jes ecouter avec bienveillance et donner son approbation aux 
justes et severes decisions de ses Envoyes. Le bruit courait, 
alors, que le Gouvernement Imperial avait Γ intention de grever 
encore notre pays de nouveaux impots (Γ impot militaire et la 
dime existaient deja). Notre pauvrete et notre misere nous auto· 
risaient assez a nous inquieter de ces rumeurs. Pour notre repos 
et notre tranquillite nous avons voulu savoir des Commissaires 
eux - memes si cette desolante nouvelle avait quelque fondement. 
Ces hauts - fonctionnaires, desireux de nous oter tout soupqon 
et de nous convaincre de la faussete des bruits repandus, ont pro- 
voque, sur notre demande, P octroi de nouveaux privileges et P 
assurance qu’ aucun impot ne serait mis sur le vin, les bestiaux, 
les abeilles, etc. et que le droit de 20 pour 1.000 sur la vente 
des immeubles ne serait pas preleve

Ces privileges, nous les regardions comme sacres et inviola- 
bles parce qu’ ils emanaient directement de la haute volonte im- 
periale et qu’ ils mettaient a P abri de tout arbitraire les habi
tants des villes et des campagnes de notre pays. Malheureuse- 
ment, ces memes privileges ont commence, depuis environ un an, 
a etre violes et foules aux pieds sans raison aucune. Ainsi, de 
lourds impots (tels que ceux du sel, des debits des boissons, des 
poissons en general, du timbre, des citations devant les tribunaux, 
toujours onereuses pour les deux parties, des tabacs a priser et a 
fumer, du cafe, du poisson et en general tous les monopoles) pe- 
sent lourdement sur nous. Ces impots doivent nous conduire a la 
ruine et a la misere. Notre pays suffisant a peine a nos besoins, c’ 
est avec difficulte, que nous pouvons payer la dime et Γ impot 
militaire auxquels cependant nous nous soumettons sans raur" 
mure. Comme preuve de gene, nous ferons remarquer a S M.I. 
le nombre restreint de nos ecoles primaires, cause de notre igno. 
ranee, tandis que d’ autres pays plus favorises marchent a grands 
pas vers le progres et la civilisation.

Nous venons done humblement demander a S M I. qu’ elle 
daigne ordonner la suppression des impots que nous signalons, 
ainsi que Γ obligation pour la Demogerondie de recourir au 
Mehkeme pour les contrats a passer au nom des Orphelins.

Nous offrons nos plus profonds et plus humbles respects a 
Votre Majeste Imperiale et prions Dieu qu’ il garde sous son 
egide la glorieuse personne de Notre Souverain Abd - ul - Aziz . 
Khan.

&2
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La Canee 25 Aout 1864
(Signe) Les Conseillers · La Detnogerondie · Les delegues des 

villages
Suivent les signatures

'Η Πύλη, ως είναι φυσικόν, δεν δέχεται τη δίκαιον τοΰ υπομνή
ματος τών Κρητών ’ισχυριζομένη δα εις ολόκληρον την Τουρκικήν Αΰ· 
κρατορίαν έχουν έπιβληθή οί αυτοί φόροι ·.

Τον Νοέμβριον τοΰ 1865 to Μοναστηριακόν ζήτημα εϊχεν έπιδει- 
νωθή καί ό ’Ισμαήλ αυτοπροσώπως μεταβαίνει εις ’Ηράκλειον. ’Ανα
μιγνύεται παρανόμως εις τά τοπικά ζητήματα. Διαλύει μετ’ απειλών 
τήν τοπικήν συνέλευσιν και φέρει άναστάτωσιν εις τον λαόν 8 9.

*0 Γάλλος έν Χανίοις Πρόξενος καθισιά γνωστά διά τοΰ κατωτέ
ρω εγγράφου ίου 10 τά έν 'Ηρμκλείφ συμβάνοντα.

Άριθμ. εγγράφου 4

La Canee le it Novembre 1865

Monsieur le Ministre,

J’ ai Γ honneur d’ adresser a Votre Excellence la traduction 
d’ un rapport que j’ ai requ de M. Ittar, vice-consul de France 
a Candie, sur la conduite tenue en cette ville par Ismail Pacha 
et son attitude dans les elections de la Demogerondie. La con- 
naissance que M. Ittar a du pays et des habitants donne aux 
craintes qu’ il manifeste sur les suites que pourraient avoir les 
exigences d’ Isma'il Pacha un caractere serieux qui m’ a decide, 
Monsieur le Ministre, a transmettre en son entier a Votre Excel 
lence le rapport de cet agent consulaire. La popularite parmi les 
Grecs, seul but qu’ a chercbe a atteindre Isma'il Pacha, et que 
lui promettaient ceux dont, des son airivee, il avait fait son en
tourage, tend chaque jour a diminuer et le mecontentement de- 
vient general. Les Turcs ne peuvent voir d’ un oeil indifferent 
la partialite avec laquelle sont traites les Grecs et deplorent, 
sans oser cependant se plaindre hautement, la position inferieure 
qui leur est faite par le Gouvernement actuel traine a la remor- 
que de trois ou quatre individus tares dans Γ opinion publique, 
et qui cependant se partagent ostensiblement le pouvoir, distri-

8) Αυτόθι, σελ. 38 - 39
a) Ψ ι λ ά κ ι Β. Ένθ' ά σελ. 867.
10) Archives... Ένθ’ άν. σελ. 53 - 57.
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buant les faveurs a ceux de leur parti et frappant ceux qui osent 
leur faire opposition. Un certain Petrides, d’ origine hellene, et 
qui lors de la guerre de Crimee, ne pouvant retourner en Grece 
ou il eut ete emprisonne pour ses dettes. s’ est fait sujet otto
man, est a la tete de cette espece d’ association, ayant pour au- 
xiliaire le Dr. Varouha et un nomme Djani Reignieri, ancien 
membre de la Demogerondie qui a suivi de pres Isma'fl Pacha, 
lors de son dernier voyage a Constantinople, et remis les peti
tions qu’ il s’ etait charge de faire signer, demandant le retour 
en Crete du Gouvernement General, dont le depart etait regarde 
comme definitif. De Djani regut pour prix de son zele le Medji- 
die de cinquieme classe. A ce triste entourage se sont joints 
quelques Turcs dignes en tous points de ceux auxquels ils se 
sont rallies. Da Demogerondie obeit en aveugle a ce trio et les 
vexations ne sont pas epargnees a tout ce qui n’ est pas grec. 
Des Turcs et les Israelites surtout souffrent, non seulement dans 
leurs interets pecuniaires, mais encore dans leur interieur. Il n’ 
est pas de calomnies qui ne soient debitees aux paysans pour les 
empecher de s’ approvisionner a des boutiques autres que celles 
des Grecs : «Des Israelites tuent pour leur paque des enfants 
Chretiens, les Turcs sont des oppresseurs fanatiques cherchant a 
convertir les domestiques grecques entrant a leur service, et de
fense est faite, sous peine d’ excommunication, de servir de pa- 
reilles gens».

Plusieurs fois j’ ai entretenu Ismai'l Pacha de ces men4es, lui 
demontrant tout ce qu’ elles avaient de honteux; mais le Gou- 
verneur General, feignant d’ ignorer ce qui se passe sous ses 
yeux, demandait pour agir des preuves qu’ il savait impossible 
de fournir, ces calomnies ne pouvant etre prouvees par temoin; 
on m’ a assure cependant qu’ a 1’ eglise on avait hautement en 
gage les parents a ne pas laisser leurs enfants au service de gens 
ne professant pas la religion orthodoxe et que la communion 
avait ete refusee aux recalcitrants.

D’ etat actuel de P lie de Crete merite selon moi d’ attirer 1’ 
attention de la Sublime Porte par les difficultes soulevees a Can- 
die par 1’ election d’ un membre de la Demogerondie et Γ oppo
sition faite a la volonte du Pacha, qui, d’ apres un rapport pre
cedent de M. Ittar, «avait tire 1’ epee» en faveur de Drakaki, 
prouvant les dispositions de la population exasperee encore par 
le motif donne a la non acceptation d’ un membre choisi par elle;
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il parait, en effet, que si, en principe, il faut que les membres 
de la Demogerondie soient maries, il y a eu a cette regie des 
exceptions et des celibataires ont ete elus et accep’.es.

Ismail Pacha reussira - t - il a faire couvrir de signatures les 
petitions redigees ici et portees a Candie par Varouha et Djrni 
partis avec lui? je Γ ignore et ne veux pas ajouter foi aux assu
rances qui m’ ont ete donnees que ses petitions etaient parties 
d’ ici signers deja. Quoiqu’ il en soit, il serait a desirer que la 
Sublime Porte ne se laissat pas plus longtemps abuser par des 
pieces dont la valeur devrait lui etre connue, non plus que par 
les articles elogieux publies par les journaux grecs imprimes a 
Constantinople, expedies d’ ici ou rediges a Constantinople me· 
me. La tranquillite dont nous jouissons n’est, de 1’ avis de beau- 
coup de personnes, qu’ apparente et il suffirait de peu pour 
voir ectater des desordres que, peut-etre, il serait difficile de re
primer. Les rapports que j’ entretiens avec Isma'il Pacha et dont 
les formes exterieures ne laissent rien a desirer me rendent pe- 
nible le devoir de m’ etendre, ainsi que je le fais, sur la condui- 
te de ce fonctionnaire.

J’ ose esperer, Monsieur le Ministre, que votre Excellence ne 
verra dans ce long rapport que P obligation de satisfaire au ser
vice dont je suis charge et le desir sincere d’ eviter, en faisant 
connaitre 1’ etat des esprits, des complications qui, par le fait 
meme de P adresse avec laquelle elles ont ete jusqu’ ici retar- 
dees, presenteront plus de gravite au moment ou elles eclate- 
ront. J’ ai invite M. Ittar a me renseigner exactement sur tout 
ce qui se passera a Candie et je ne manquerai pas de porter a 
la connaissance de Votre Excellence, Monsieur le Ministre, ce 
que je croirai de nature a pouvoir P interesser. La tranquillite 
parait retablie a Sfakia, d’ ou cependant le Bimbachi de police 
n’ est pas encore revenu, n’ ayant pu arreter P assassin.

Il est probable qu’ il sera parvenu a gagner la Grece.
J’ ai eu soin de transmettre a M. le Charge d’ affaires a Con

stantinople la traduction ci - jointe en P accompagnant de la de- 
peche que j’ ai P honneur d’ adresser a Votre Excellence.

Agreez P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre,
de Votre Excellence, le tres humble et tres obeissant serviteur

A. Derche
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Είς την Κρήτην έχουν δημιουργηθή δυο κυρία κόμματα πολιτικά. 
'Ο ’Ισμαήλ, αντί νά κραιήση μίαν γραμμήν συμβουλευτικήν, τίθεται 
επι κεφαλής τοΰ ενός εξ αυτών. Ή τοιαυτη τακτική του μέλλει νά ε- 
πιφέρη μεγάλας ανωμαλίας εις τον τόπον 11.

Άριθμ. εγγράφου 5.

Candle le 2 Novembre 1865

Monsieur le Consul,

1/ etat actuel des choses dans notre ville et dans les provin
ces m’ impose le devoir de vous donner quelques details.

Comme j’ai deja eu l’honneur de vous le dire precedemment, 
deux partis, dont la lutte est tantot sourde tantot ouverte, se 
disputent ici les affaires politiques depuis Γ epoque de Vely Pa
cha. A la tete de 1’ un figure un certain Castrino Giorghaki, 
membre principal de la nombreuse et influente famille des Ca- 
strinoyanni autour de laquelle se groupent tous les partisans. Le 
parti se compose pour le plus grand nomble de personnes ayant 
plus ou moins une position sociale independante et aisee.

L’ autre est conduit par un certain Drakaki, homme de bas’ 
se origine, intrigant et ruse Les membres les plus actifs de ce 
parti sont pour la plupart sans fortune et obliges pour vivre d’ 
occuper un emploi au Conseil Municipal ou a la Demogerondie.

A Γ arrivee dans P ile du Gouverneur General actuel, G. Dra
kaki se trouvait a la Canee, en qualite de representant de la vil
le de Candie. II avait alors le champ libre pour s’ insinuer pro- 
fondement dans les bonnes graces du Muchir qui lui obtint de 
la S. Porte une pension de six cents piastres par mois. A cette 
epoque le parti Drakaki etait en disgrace aupres de Γ eveque 
actuel, Mgr. Dionisios, qui s’ etait vu ouvertement poursuivi de 
ses satires et de ses insultes. Mais sa mission expiree, Drakaki 
revint a Candie et reussit a faire rentrer les siens dans les bon
nes graces de P eveque dont il sut ecarter ses adversaires. Au 
moment ou P on parlait de la destitution d’ Isma'il Pacha, au 
sujet de ses dissidences avec le Consulat de France on put voir 
Drakaki et son parti, aides de P eveque, qui organiserent les pe
titions dans lesquelles villes et provinces suppliaient la S. Porte 
de maintenir dans le gouvernement de cette Ile Ismail Pacha,

“) Αυτόθι, σελ. 58 - 61.
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seul homme capable cT en conserver la tranquillite et d’ en avan- 
cer les progres.

A partir de cette epoque, il parait qu’ une entente et qu’ une 
solidarite se formerent entre le Muchir, Γ eveque et Drakaki. La 
direction des affaires publiques de Candie resta tout entiere en
tre les mains de ce parti. Grandes furent les plaintes que Γ on 
entendait journellement centre lui. Une question se presenta qui 
le fit completement tomber dans Γ opinion publique, celle de Γ 
administration des biens monastiques. D’ apres le reglement ar- 
rgte par le Conseil Mixte a Constantinople, Γ administration de 
ces biens etait devolue a la Demogerondie de chaque province 
devant agir d’ accord avec les primats. Qu’ imaginerent alors les 
partisans de Drakaki pour trouver le moyen de mettre la main 
dans cette lucrative administration? Ils prirent le parti de la con- 
centrer tout entiere dans la Demogerondie de cette ville. L’eve
que etait absent depuis environ deux ans et presidait le Synode 
de Constantinople: ils penserent done lui ecrire en lui deman
dant, comme s’ ils exprimaient le veeu de la population, que Γ 
administration se centralist a Candie. Celui - ci, sans perdre de 
temps, employa toute son influence et obtint du patriarche une 
derogation au reglement et, par une lettre de Sa Saintete la De
mogerondie de Candie, fut autorise a assumer Γ administration 
des biens monastiques. L’ opposition se souleva bientot contre la 
violation ouverte du reglement et toutes les provinces adresse- 
rent separement leur protet.

Les places de deux demogerondes, celles des provinces de 
Pediadas et Mirambellos etant vacantes et, comme il etait d’ un 
grand interet pour le parti de Drakaki que les nouveaux demo
gerondes ne soient pas hostiles a ses vues sur la question des 
biens monastiques, la demogerondie annula, sous des pretextes 
faux et injustes, la nomination des deux representants de ces 
provinces. Le moment de la vacance de la place de demogeron. 
de occupee a Candie par Drakaki lui - meme approchait, aussi, 
peu de jours avant P expiration de ce terme, il offrait sa demis
sion. Deux jours apres arrivait de la Canee un ordre qui le main- 
tenait dans ses fonctions jusqu’ a 1’ arrivee de Muchir. Il fut a- 
lors evident pour tout le monde que le choix avait ete concerte 
d’ avance pour exclure toute ingerance de personnes hostiles aux 
plans de la demogerondie jusqu’a Γ arrivee de Muchir avec f 
aide duquel ils esperaient faire edder par les provinces a la de-
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 7
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mogerondie Γ administration de ces biens.
Des qu’ ils eurent connaissance de cet ordre les habitants 

adresserent une supplique au Gouvernement dans laquelle ils Lui 
demandaient Γ explication de cette mesure exceptionnelle. Peu 
de jours apres, le Gouverneur arrivait ici: une deputation se 
presentait a Lui, reclamant la liberte de Γ election du nouveau 
demogeronde de la ville. Ismail Pacha le promit, puis, indirec- 
tement, il fit tous ses efforts pour l’empecher. Cependant P ele
ction eut lieu a la grande majorite des voix, mais la nomination 
n’ en fut pas ratifiee par le Gouvernement, sous pretexte que le 
nouveau demogeronde n’ etait pas marie, mais en realite parce 
qu’ il y avait des opinions opposees au parti soutenu par lui* 
Le refus du Gouvernement de ratifier la nomination du demoge
ronde ne manqua pas de produire le plus desagreable effet, d’ 
autant plus que la personne qu’ il repoussait etait un des plus 
notables habitants, elu autrefois par toute Γ lie de Candie pour 
la representer au Conseil Mixte de Constantinople.

Les habitants de la province de Pediadas, invites a passer 
un second scrutin, confirmerent encore une fois le premier, mon- 
trant par la le prix qu’ ils attachaient au choix de leur demoge
ronde.

Les provinces sont bien decidees a ne pas ceder d’ un pas au 
sujet de la question des biens monastiques. Cependant, on mur 
mure contre le Gouverneur qui, au lieu de suivre une ligne de 
conduite conciliatrice, se met a la tete d’ un parti. On n’ a pas 
manque de remarquer dimanche passe qu’ il a rendu visite a un 
ou deux conseillers, sans oublier surtout d’ aller voir Drakaki, 
bien que maintenant il fut sorti de ses fonctions, tandis que ni 
dans ce voyage ni dans les prec6dents, il n’ a pas rendu les vi 
sites des Vice - Consuls.

De tout ce qui precede il est permis de prevoir que si le 
Gouverneur General continue a tendre la situation et a se poser 
ouvertement pour Drakaki et s’ il veut se servir de moyens co- 
ercitifs pour obliger les provinces a ceder P administration des 
biens monastiques, de grands desordres sont inevitables.

J’ ai P honneur

(signe) A. Ittar

Pour traduction conforme a P original depose aux archives du 
consulat.
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L,a Canee le 5 Novembre 1865 
Le Drogman Chancelier 

(cachet du consulat) Ch. Ledouls

'Ο Τούρκος Διοικητής επανέρχεται εις Χανιά την 30ήν Νοεμβρίου, 
αφού διά τής πυγμής του προσεπάθησε νά τακτοποίηση πάντα το. ζη
τήματα. 'Η τοιαύτη δμως τακτική του φέρει, ως εϊκός, άναστάτωσ ν 
καί άντίδρασιν έκ μέρους τών Κρητών καί ιδίως των κατοίκων τή: 
επαρχίας Μεραμβέλλου 1J.

'Η άναστάτωσις τών Κρητών έξαπλοϋται καί ένδυναμοΰται καί νέοι 
συγκεντρώσεις αυτών λαμβάνουν χώραν ιδίως εις τό ορεινόν συγκρό- 
τημα τοϋ 'Ομαλού.

'Υπομνήματα υπογράφονται, παραίτησιν τού Διοικητοΰ καί τών 
Συμβούλων του ζητούν of αντιπρόσωποι τών Κρητών, ενώ ανησυχία 
διά ενδεχομένας ταραχάς επικρατεί εις τάς πόλεις ".

Άριθμ. έγγραφου 6.

La Canee le 30 Avril 1865

Monsieur le Ministre,
J’ ai eu plusieurs fois Γ occasion de signaler a Votre Excel

lence, dans les depeches que j’ ai eu T honneur de lui adresser, 
le mecontentement provoque par T administration du Gouverne- 
ment General et j5 ai ajoute que son systeme de concessions, ou 
pour mieux dire, de promesses continuelles, dont la realisation 
etait toujours renvoyee, tantot pour un motif, tantot pour un 
autre, ne pourrait qu5 amener dans la suite des complications 
dont il lui serait impossible de sortir J5 ai dit aussi que plus cet 
etat de choses durerait, plus il serait difficile a tout fonctionnai- 
re que la Porte pourrait designer de gouverner convenablement 
1’ ile de Crete. Mes previsions malheureusement se sont reali- 
sees. Ces Chretiens, lasses de voir leurs affaires sans solution, 
comprenant tout le vide des promesses, sans les faire renouveler, 
ont commence a se reunir dans la plaine d’Omalo, district de la 
Cande, pour rediger une petition qu’ ils veulent envoyer au Sul
tan. Jusqu’ ici, il est impossible d’ avoir, tant sur les demandes 
qu’ ils comptent formuler que sur le nombre des individus ras- * **)

12) Αυτόθι, σελ. 65 - 66.
**) Αυτόθι, σελ. 69 - 72.
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sembles, des renseignements exacts. Je ne puis done par ce cour- 
rier qu’ informer Votre Excellence de ce mouvement, me bor- 
nant a porter a sa connaissance les diverses interpretations aux- 
quelles il donne lieu.

On dit que dans la plaine d’ Omalo se trouve en permanence 
un conseil compose d’ une trentaine d’ individus, d’ autres di- 
sent de 250 a 300, recueillant les signatures des villageois pour 
une petition a envoyer a Constantinople. Ees villageois viennent, 
dit - on, en armes pour signer et se retirent aussitot. La suppres
sion des impots du sel et du tabac et la diminution de celui du 
vin paraissent etre les principals demandes qui seront formulees. 
On ajoute que les villageois protestent contre les suppliques en- 
voyees a Constantinople en faveur du Pacha, les signatures 
ayant ete faussement apposees, et qu5 ils demandent P exil de 
onze personnes, huit Grecs et trois Turcs, composant Γ entoura
ge du Gouverneur. On dit aussi que ce dernier est plie de don 
ner sa demission, on assure que les Grecs demandent Γ envoi 
d’ une commission speciale chargee d’ examiner leurs demandes.

Les renseignements que j’ ai Γ honneur de transmettre a Vo
tre Excellence m’ ont ete en partie confirmes hier par Ismail 
Pacha dont Γ inquietude est evidente, quoi qu’ il fasse pour la 
cacher.

J’ espere qu’ aucun desordre ne se produira et que la recolte 
qui se presents sous la plus belle apparence engagera les villa
geois a ss retirer chez eux. Cependant, la non arrivee du cour- 
rier de terre de Candie attendu le 28 de ce mois donne a penser 
que de ce cote aussi les villageois sont en mouvement et semble 
confirmer le bruit repandu ici d’ une entente generale.

Pacha parait attribuer a des menees etrangeres 1’ agitation 
actuelle, peut-etre les renseignements qu’ il possede sont-ils de 
nature a confirmer cette supposition, quant a moi, Monsieur le 
MinisTe, sans vouloir repousser entierement ces menees, je dirai 
que les concessions continuelles faites par la Porte a la popula
tion de 1’ ile, concessions precedees toujours de rassemblements, 
suffisent pour motiver chez des individus n’ ayant rien a perdre 
u 1 mouvement dont ils sont presque certains de retirer quelque- 
chose.

L’ inquietude regne en ville et le commerce souffre beaucoup 
de cet etat de choses dont la solution dependra surtout de 1’ atti* 
tude que prendra le Gouverneur General.
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J* aurai soin de tenir Votre Excellence au courant de tout ce 
qui se fera et sera de nature a pouvoir Γ interesser.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai F honneur d‘ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Οι Κρήτες τοΰ 'Ομαλού κατέρχονται προς τά Χανιά. Σταματούν 
εις τό χωρίον Σκινές και δ Πασάς στέλλει αντιπροσώπους του διά νά 
συζητήσουν μέ τούς αρχηγούς των και νά τούς πείσουν νά διαλυθούν.

"Ηδη εις τό Ρέθυμνον και τό 'Ηράκλειον παρά την φαινομενικήν 
ήσυχίαν ή δυσαρέσκεια τοΰ λαού προς τον Τούρκον κατακτητήν εΐιαι 
μεγάλη και αί πληροφορίαι αναφέρουν δτι εις ζητηθησομένην περί- 
στάσιν 10.000 άνθρωποι θά είναι δυνατόν νά σταλούν εις βοήθειαν 
τών Χανιωτών.

Οί Τούρκοι κάτοικοι τής επαρχίας Σέλινου ζητούν από τον Διοι
κητήν νά σταλή στρατιωτική βοήθεια διότι φοβούνται εξέγερσιν τών 
Κρητών.

Έν τψ μεταξύ και οί Πρόξενοι τών Δυνάμεων, ως συνήθως “, 
λαμβάνουν τήν άλλοπρόσαλλον εκείνην στάσιν των έναντι τού Τούρκου 
Διοικητού ή τών έξεγειρομένων Κρητών.

Τό κατωτέρω έγγραφον “ είναι λίαν διαφωτιστικόν τής άνά τήν 
Κρήτην καταστάσεως.

Άριθμ. εγγράφου 7.

Ea Canee le 5 Mai 1866

Monsieur le Ministre,

Depuis la depeche que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser a Votre 
Excellence le 30 Avril dernier, aucun changement n’a ete appor. 
te dans P attitude des villageois et, aujourd' hui encore, il m’ 
est impossible d’ etre fixe sur la nature de leur rassemblement.

De la plaine d’ Omalo les Chretiens sont descendus au nom

“)Ζαμπετάκη Έμμαν., Συμβολή είς τήν γνώαιν τής επαναστατι
κής περιόδου 1841 έν Κρήτη. Περιοδ. «Κρητικά Χρονικά», τόμ. Γ', σελ. 171 
κ. έξ. ’Ηράκλειον 1957.

“) Archives.. ’Ένθ’ άν. σελ. 73 - 77.
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102 Έμμ. Ζαμπετάχη

bre de 250, disent les uns, de 50, dit le Pacha, a Skines, village 
distant d’ une heure et demie de la Canee. Le Gouvernement a 
aussitot envoye une commission composee de membres de la De- 
mogerondie et du Grand Conseil pour leur demander ce qu’ ils 
voulaient et les engager a se disperser. Cette commission reve
nue le soir, a une heure assez avancee de la nuit, a dit au Pacha 
avoir parle avec les chefs du rassemblement, que les chefs lui 
avaient assure qu’ ils sont fideles sujets du Sultan, que le but 
de leur reunion etait de signer une supplique contenant leurs 
griefs et demandant P abolition de divers impots et qu’ aussitot 
P arrivee des deputations des autres provinces toutes d’ accord 
avec eux, ils P enverraient au Pacha afin qu5 il la fit parvenir a 
Constantinople. Ils ont ajoute cependant qu’ ils attendraient la 
reponse sans se disperser. Le Pacha, ont - ils dit, pretend qu’ il 
usera de la force contre nous, cependant, comme vous le voyez, 
nous sommes sans armes et ne demandons rien que de juste. Les 
membres de la Commission ont ete obliges de dire qu’ eux aussj 
leur donnaient raison, s’ ils s’ en tenaient a rester reunis sans 
desordre et cette reponse, qu’ ils ont declare au Pacha avoir don- 
nee, Lui a, parait - il, vivement deplu.

A Candie et a Retimo aucun rassemblement n’a eu lieu en
core, mais on m’ ecrit de ces deux endroits que P inquietude y 
regne, comme ici, que le mecontentement contre P administra
tion du Gouvernement est grand, et que des deputations seront, 
sans doute, envoyees a la Canee.

Des renseignements que je possede il resulte que, malgre 
leur assertion, une grande partie des villageois est armee et que 
les chefs assurent pouvoir, au moment voulu, disposer de 10.000 
hommes.

La declaration faite de vouloir attendre, sans se disperser, la 
reponse a leurs demandes, corrobore les renseignements et donne 
la mesure de ce que peut devenir ce mouvement, si le Gouver
nement ne prend pas de promptes decisions pour le calmer.

Si c’ est a un mot d’ ordre attendu qu’ il faut attribuer le re
tard mis dans la redaction de la petition et la lenteur avec la- 
quelle les villageois se reunissent, tout en etant parfaitement d’ 
accord entre eux, ce mot d’ ordre est subordonne aux nouvelles 
politiques qui arriveront du dehors.

J’ ai dit a Votre Excellence que le Pacha attribuait a des 
menees exterieures P agitation actuelle, et j’ ai ajoute que, quant
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a moi, sans repousser entierement ces menees, je croyais que la 
moderation de la Porte, prise pour de la faiblesse, suffirait pour 
motiver une agitation dont toujours il resterait profit.

Mon opinion, quant a la majorite des villageois, n’a pa 
change, et je suis certain que c’ est dans ce sens que 1’ expli 
quent ceux auxquels elle obeit.

Quant a 1’ attitude des Consuls des puissances etrangeres 
tous deplorent P aveuglement de la population et donnent le 
conseil de charger une deputation de presenter au Gouverneur 
les griefs qu’ elle croit avoir. Un seul peut - etre, et c’ est celui 
de Russie, en donnant par ses employes ouvertement raison 
aux diverses plaintes formulees, semble encourager par ses pa
roles a la resistance et c’est a lui que sans doute faisait allusion 
le Gouvernement General. Le Pacha est tres inquiet, la corvette 
de station a la Sude est depuis plusieurs jours en croisiere et les 
canons de la ville sont charges, assure - t - on.

Les Turcs de Celino, craignant que des luttes ne surviennent, 
ont demande au Gouverneur d’ envoyer des soldats pour les de. 
fendre.

Aujourd’ hui un Te Deum a ete chante a Peglise grecque en 
P honneur de la fete de S. M. le Roi de Grece. Tous les Consuls 
sont alles en uniforme complimenter M. Saccopoulo.

J’ apprends a P instant que de Skines les villageois sont de- 
scendus a Pervolia, village distant d’une heure de la Canee, apres 
avoir fait une priere publique.

On les dit au nombre de 500

Agreez Phommage du respect avec lequel j’ ai P honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres bumble et tres obeissant serviteur 

A. Derche

Οι συναθροισθέντες Κρήτες τής περιοχής Χανίων ανέρχονται ήδη 
εις 2.500 ώς βέβαιοί ό Πρόξενος τής Γαλλίας A. Derche. Οί ’Οθω
μανοί τής υπαίθρου εγκαταλείπουν τάς περιουσίας των και οί Κρήτες 
προσπαθούν νά προσεταιρισθοΰν τούς Προξένους ταιν Δυνάμεων.

Μία νέα τοποθεσία, τά Μπουτσουνάρια, πλησίον των Χανίων είναι 
ό νέος τόπος τής συγκεντρώσεως τών επαναστατών.
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’Απ’ Ικεΐ υπόσχονται είς τον Πρόξενον νά τον πληροφορούν διά 
πάσαν ενέργειαν των ώς δεικνύει τό κατωτέρω έγγραφον 1β.

Άριθμ. εγγράφου 8.

Monsieur le Consul,
Quelques Ottomans, abuses sur le but de notre reunion, com- 

mencent a abandonner leurs proprietes pour se refugier dans les 
villes.

Nous avons P honneur de vous envoyer copie conforme d’ un 
protet que nous croyons de notre devoir d’ adresser e ce sujet 
au Gouverneur General de Γ lie de Crete

Les soussignes se reservent, d’ ailleurs, de vous tenir dore- 
navant exactemenl renseigne de tous leurs actes pendant la du· 
ree de leur reunion.

A Boutzounaria pres de Perivolia, district de la Canee
Be 23 Avril - 5 Mai 1866 
(Suivent 74 signatures)

Οί Κρήτες ύπέβαλον ήδη την έγγραφον διαμαρτυρίαν των προς τον 
’Ισμαήλ πασάν.

'Ο Τούρκο; Διοικητής φοβείται τήν άνάκλησίν του λόγφ τής δη- 
μιουργηθείσης καταστάσεως. Ό Γάλλος Πρόξενος συνομιλούν μαζό του 
διαπιστώνει τούς φόβους τού Διοικητού, λόγφ τής αδυναμίας του νά 
καταφυγή εις βίαν εναντίον των Κρητών καί λόγφ τής ύποστηρίξεως 
τών Κρητών εκ μέρους τής Ρωσίας. Αί αναμενόμενοι έκ Κωνσταντι
νουπόλεως στρατιωτικά! ενισχύσεις καθυστερούν, ενφ ο! Κρήτες εξα
κολουθούν νά συγκεντρώνωνται17.

Άριθμ. εγγράφου 9.

La Canee le 14 Mai 1866

Monsieur le Ministre,
La protestation des chretiens au Pacha dont j’ ai P honneur 

de transmettre la traduction a Votre Excellence a ete remise par 
eux a tous les consuls de la Canee et distribuee, d’ apres ce qui 
m’ est ecrit, a Retimo et a Candie.

J’ ai P honneur d’ adresser a Votre Excellence traduction de

,e) ΑΰτόΟΊ, Ένθ·’ ά. σελ. 79.
”) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 83 - 87.
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la proclamation du Gouverneur General affichee et distribuee le 
io au soir.

La protestation des Grecs a ete reque par les Turcs avec une 
indifference telle qu’ il est facile de comprendre qu’ ils esperent 
que le mouvement aura pour resultat le depart d’ Ismail Pacha 
dont ils ont eu principalement de justes motifs de se plaindre.

Le Gouverneur est toujours tres embarrasse. De mes diver- 
ses conversations avec Lui il est evident que, selon Lui, les 
Chretiens obeissent a un mot d’ ordre venu de Is etranger et 1’ 
opinion generale, ainsi que j’ ai eu 1’ honneur de le dire a Votre 
Excellence, accuse la Russie.

Jusqu’ ici la tranquillite n’ a pas ete troublee, mais la cam- 
pagne etant ainsi occupee par les Grecs, il ne faudrait qu’ une 
querelle pour amener des desordres qu’ il serait difficile a Γ au
torite, humiliee comme elle Γ est, de pouvoir reprimer; la per
suasion ne me parait plus possible et Γ emploi de la force pre
sente de grands dangers.

Les Sfakiotes, attendus depuis longtemps a Boutzounaria, 
ont fini par descendre au nombre de 50 environ, on les dit armes.

Depuis plusieurs jours des deputations parcourent les cam- 
pagnes, engageant les villageois retardataires a venir a Boutzou
naria faire connaitre leurs plaintes et signer la petition. Le Pa. 
cha m’a assure que, dans certaines eparchies, ces deputations 
avaient ete renvoyees, cependant, mes renseignements particu- 
liers sont loin de concorder avec cette assertion et j’ ai lieu de 
croire que P entente est generale.

La proclamation du Gouverneur est aux yeux de tous la 
preuve de son embarras. Les Turcs surtout la regrettent et trou- 
vent qu’ elle n’ est pas telle qu’ il eut du la faire en reponse au 
protet qui lui a ete envoye. Dans la position ou il se trouve ce
pendant, il ne pouvait ecrire autrement.

Des troupes sont attendues de Constantinople. Le retard eprou- 
ve dans leur envoi ne contribue pas pour peu au decouragement 
du Gouverneur qui esperait les voir arriver le 9 de ce mois.

Le 12 a 11 heures du matin 1’ aviso de la Marine Imperiale 
«Mouette» venant du Piree a mouille dans notre port.

Monsieur 1’ amiral Simon ayant entendu dire que 1’ insurre
ction avait pris de grandes proportions et craignant pour nos 
nationaux s’ est empresse d’ envoyer le commandant Moret pour 
les proteger au besoin.
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Cette sollicitude de M. Pamiral Simon n’a pas pour peu con· 
tribue a tranquilliser Ies Frangais et le langage que M. le com
mandant Moret, d’ accord avec moi, a tenu au Pacha, auquel je 
P ai aussitot presente, n’ a laisse aucun doute dans son esprit 
sur la mission de la «Mouette». Je n’ ai pas manque, de mon 
cote, de detruire toutes les suppositions inevitables dans de pa- 
reilles circonstances et j’ ai la ferme persuasion que personne n’ 
attribue a la venue de ce navire un autre but que la protection 
de nos interets

II m’ est impossible de connaitre au juste le nomble des in- 
dividus rassembles hier; ils etaient, m’ assure · t - on, au nombre 
de 3.000. Les demandes qu’ ils doivent formuler sont, en dehors 
de la suppression de tous les impots, sauf la dime et P impot 
militaire, le depart immediat du Pacha et le changement annuel 
de tous les membres des divers tribunaux.

J’ apprends que des souscriptions sont recueillies en ville 
dont le produit est envoye aux villageois. Le Pacha nF a meme 
assure que des quetes se faisaient aussi dans les eglises.

Les Turcs de la campagne, inquiets de voir les Grecs conti
nuer a se reunir, insistent aupres du Pacha pour rentrer en vil
le. Jusqu" ici le Gouverneur General s’est oppose a leurs deman
des, mais je crois qu’ a la fin il sera oblige d’ y consentir.

Le courrier attendu cette nuit apportera, sans doute, a Isma'il 
Pacha des instructions qui eussent du deja Lui etre envoyees, 
la Porte etant depuis longtemps instruite de P etat des esprits 
en Crete.

L’ aviso la Mouette, dont la presence ne me parait pas pour 
le moment necessaire, repartira demain pour rejoindre Μ. P ami- 
ral Simon.

Agreez, P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre.

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence,

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέα αναφορά ιών αρχηγών τών Κρητών άπ-οσιαλεΐσα εις τον 
"Ισμαήλ του γνωρίζει δτι κακώς οι Τούρκοι τής υπαίθρου κατέφυγον 
εις τάς πόλεις. Οί Κρήτες δέν πρόκειται νά τούς ενοχλήσουν. ’Αλλά ή 
συρροή τών τουρκων είς τάς οχυρωμένος θέσεις θέτει εν άμφιβολίρ
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τάς προθέσεις των. Διά τούτο παρακαλοϋν όπως αί έν λόγφ οικογέ- 
νειαι επιστρέψουν εις τάς οικίας των *8.

Άριθμ. εγγράφου 10’

Traduction

A S. Ε· Ismail Pacha,
Gouverneur General de 1’ lie de Crete

Excellence,
Apres le protet en date du 23 avril que nous avons 1’ hon- 

neur d’ adresser a V. E. au sujet de la rentiee dans les villes des 
Ottomans habitants des campagnes, nous pensions qu’ Elle les 
aurait empeches de se refugier dans les places fortifiees de Pile- 
Mais aujourd’ hui, la precipitation des Ottomans fait naitre en 
nous des doutes serieux et nous leur attribuons des intentions 
malveillantes a votre egard. Nous nous sommes reunis sans ar- 
mes, en laissant nos families dans les eparchies a quelques jours 
de distance du lieu de notre rassemblement. Les sujets ottomans 
n’ ont done rien a redouter. Bien plus, les craintes que notre 
reunion, si elle etait armee, aurait pu leur donner, c’ est nous 
qui les avons aujourd’ hui que ceux - ci recherchent la securite 
dans les villes avec leurs families et leurs valeurs. Nous sommes 
portes a croire qu’ ils nourrissent contre nous quelque funeste 
dessein.

Attendu que les Chretiens des eparchies dans lesquelles resi
dent des Ottomans se plaignent chaque jour de la sortie de ceux 
-ci qui se refugient avec leurs families et leurs valeurs dans les 
villes.

Attendu qu nous soupqonnons quelque evenement facheux, 
protestons par la presente piece et demandons a V. E. de ren- 
voyer dans leurs proprietes les fuyards ou de nous donner l’assu- 
rance de la securite de nos families.

Boutzounaria 1/13 Mai 1866 
Les fideles sujets de S. Μ. I. le Sultan 

Les representants des 5 eparchies 
(Suivent 23 signatures)

*0 ’Ισμαήλ πασάς διά προκηρυΕεώς του προσπαθεί νά πείσχι τους
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18) Αυτόθι, Ένθ·’ ά σελ. 89.
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Κρήτας δη εϊργάσθη καί Εργάζεται προς τό συμφέρον των, on to κάθε 
Π θά πράξη διά νά τους βοηθήση, δτι δεν πρέπει νά ύπακοΰουν εις 
πρόσωπα ταραχοποιά καί άς υποβάλουν τά παράπονά των εις την το 
πικήν διοίκησιν ‘9.

Άριθμ. εγγράφου 11.

Habitants chretiens de la Crete !
J’ai ete informe, il y a quelques jours, que plusieurs habi

tants de certaines eparchies de Is ile se reunissaient a Boutzou 
naria, pres de Perivolia avec 1’ intention de se plaindre et de sol
licker quelques faveurs de la bienveillance de notre auguste 
souverain.

Je leur ai fait comprendre et je leur ai dit moi - meme que 
ce n’ etait point par ce moyen qu’ ils devaient esperer interesser 
la sollicitude imperiale. Je leur ai dit qu’ ils peuvent faire toutes 
les plaintes qu5 ils jugent convenables a P autorite locale dont le 
devoir est de les entendre, ou d’ adresser directement a Constan
tinople une supplique a S M., sans cesser de vaquer a leurs tra- 
vaux que la saison rend necessaires, sans faire de rassemblement, 
sans courir de village en village, d’ eparchie en eparchie, sans 
donner des craintes aux habitants paisibles, sans occasionner des 
troubles et, peut - etre, de grands maux au pays.

J’ appris, il y a deux jours, que les villageois reunis, compre- 
nant enfin leurs interets, s’ etaient presque tous disperses pour 
retourner chacun a son village et a son travail, mais aujourd’ 
hui j’ entends avec peine qu’ environ 6o de ceux - ci, dont io 
armes, sont descendus d’ Apocorona et de Sfakia avec 1’ inten
tion de se rendre dans les provinces de Retimo et de Candie 
pour soulever les paisibles habitants de ces lieux, pour les enga
ger a les suivre et a concourir au malheur du pays.

Vous savez combien, depuis cinq ans que je suis appele au 
Gouvernement de cette ile, j’ ai fait d’ efforts pour augmenter le 
progres et le bien - etre de votre pays. Je crois done de mon de. 
voir de vous avertir encore, de vous conseiller, dans 1’ interet 
de notre patrie commune, de rester tranquilles dans vos epar 
chies, de vaquer a vos travaux, de ne point ecouter quelques in- 
dividus qu’ un interet personnel peut seul pousser a mettre no 
tre partie en peril.

') Αυτόθι, ΈνΟ' ά. σελ. 90 - 91.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
24/04/2024 21:54:41 EEST - 3.144.111.108



'Ανέκδοτα έγγραφα τής προεπαναστατικής περιόδου τοΰ 1866 109

Adressez librement vos plaintes si vous en avez a faire, mais 
avec sagesse et moderation, comme il convient a des respectueux 
sujets de notre auguste et bien ■ aime souverain qui s’ applique 
tant a rendre son peuple heureux, et soyez persuades que vos 
demandes, si elles sont justes, seront ecoutees.

Chretiens de la Crete! Vos souffrances passees doivent vous 
instruire. Ne pretez pas Γ oreille aux intrigues de quelques ma' 
lintentionnes qui desirent votre perte; vous aurez a vous repen- 
tir de votre faiblesse quand le mal sera irreparable. Vos interets 
se basent tous sur votre tranquillite, par elle vous augmenterez 
les produits de Γ agriculture, par elle vous elargirez le cercle de 
vos connaissances, par elle vous consacrerez le bonheur de votre 
superbe pays.

La Canee le 28 Avril (V. S.) 1866

Le Gouverneur General de Crete 
(Signe) Isma'i! Pacha

Ή εν λόγφ προκήρυξις τοΰ Τούρκου Διοικητοϋ ουδόλως ικανο
ποίησε τούς Κρήτας. Τό πλήθος τών ψευδών υποσχέσεων είναι σύνη- 
θες γνώρισμα τών Τούρκων Πασάδοιν. Οί Κρήτες αντιπρόσωποι υπο
βάλλουν νέαν αναφοράν προς τον ’Ισμαήλ, γνωρίζοντες εις αυτόν τά 
προβλήματα των και ύπενθυμίζοντες εις τήν εξοχότητά του δα δχι μό
νον, ως νομίζει, οί συγκεντρωθέντες δεν διαλύονται άλλα και καθημε
ρινώς δ αριθμός των αυξάνει.

Οί εκπρόσωποι τών Χανίων θά άναμείνουν τούς συναδέλφους των 
τής λοιπής χώρας διά νά αποφασίσουν περί τών ενεργειών, ε!ς άς θά 
προβοΰν προς την Πύλην 20.

ΆριΟμ εγγράφου 12.

A Son Excellence Ismai'l Pacha 
Gouverneur General de 1’ lie de Crete

Excellence,

La proclamation de V. E. en date du 28 avril ayant fixe l’at- 
tention des soussignes fideles sujets de S.M.I. Abdul Aziz Khan 
les a engages a adresser la presente piece a V. E. pour sa tran
quillite et pour la reputation des personnes qui interpretent mal 
le but de notre rassemblement ici.

20) Αυτόθι, ‘Ένθ-1 ά. σελ, 94 - 95.
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Excellence, nous admettons que les deputes du peuple doi- 
vent etre elus separement dans chaque eparchie et que notre 
supplique a S. M. le Sultan doive etre acheminee a Constantino
ple par le canal de V. E.; tout en reconnaissant la justesse de 
cette derniere exigence nous devons faire observer a V. E. que 
la reponse que la S. P. a faite a votre supplique de P annee der
niere aurait du etre communiquee aux representants de la popu
lation pour que ceux - ci en donnant connaissance au peuple, ou 
au moins elle aurait du etre publiee par la presse pour la tran
quillite des habitants de ce pays.

Malheureusement rien de cela n’ a ete fait, bien que la po
pulation cretoise attendit avec impatience cette reponse. Si on 
avait alors agi de la faqon que nous indiquons, la population 
cretoise aurait suivi la voie tracee dans la proclamation de V. E. 
Mais, puisque, contre toute attente, ces esperances ont ete de
ques, il etait bien naturel que la population de P ile suivit une 
autre voie pour porter a la connaissance de son Souverain les 
maux insupportables qu’ elle eprouve aujourd’ hui.

Dans la proclamation de S. E. il est dit que les villageois 
qui firent le rassemblement ayant enfin compris leurs veritables 
interets se sont disperses et sont rentres dans leurs foyers. Ce 
n’est point vrai, car non seulement le rassemblement ne s’ est 
point disperse, mais tous les jours leur nombre augmente.

Ees cinq eparchies du district occidental de cette ile ont eiu 
leurs representants. V. E- s’ etonne et s’inquiete de ce que quel- 
ques personnes des eparchies environnantes se sont rendues dans 
les districts de Retimo et de Candie et elle craint que leur pre
sence dans ces districts ne soit de nature a troubler les habitants 
paisibles de ces contrees, mais nous pouvons assurer V. E. que 
la tranquillite ne sera nullement troublee, parce que les envoyes 
dans ces districts sont les gens les plus honorables et les plus 
consideres de nos districts et ils sont d’ ailleurs parfaitement 
connus de V. E- La tranquillite du pays ne pourrait done etre 
troublee que dans le cas ou P intrigue de quelques - uns de nos 
compatriotes qui ne pensent qu’a vendre leur conscience dans un 
but personnel aurait prevalu. Ces gens, pour faire valoir leurs ser 
vices aupres de P autorite locale, P abusent et attirent mille ava- 
nies a la population. Mais nous esperons que leurs efforts seront 
vains, car le peuple a compris que son veritable interet repose 
dans la tranquillite et dans son devouement envers son Souverain.
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Par sa proclamation V. Ε. menace la population en lui di- 
sant que ses epreuves passees doivent lui servir de legon et se 
propose abusivement d’ empecher ses plaintes a son Souverain 
bien - aime. Mais, persuades de la clemence de Notre Magnani- 
me Sultan, convaincus que tout peuple et toute communaute a 
le droit d5 exprimer ses besoins et ses plaintes a son souverain, 
nous ne pouvons point nous disperser avant que les districts de 
Retimo et de Candie nous aient envoye leurs representants avec 
lesquels nous devons nous consulter sur P envoi de notre suppli- 
que a S. Μ. I. Abdul Aziz Khan, notre bien - aime souverain.

Les fideles sujets de S. M. le Sultan Abdul Aziz Khan, 
Les representants des districts occidentaux de 1’ lie 

(Suivent les signatures)

Έν τελεί at αναμενόμενοι τουρκικά! ενισχύσεις κατέφθασαν.
Ό Γάλλος Πρόξενος πληροφορεί τον 'Υπουργόν του περί τής ά- 

φίξεώς των εις Κρήτην. Τά άφιχθέντα δυο τουρκιά πλοία άπεβίβασαν 
2600 στρατιώτας μετά τών εφοδίων των. Οί Τούρκοι άνεθάρρυσαν, 
άλλ’ ό Πασάς δεν ελαβεν ακόμη αποφάσεις διά τον τρόπον τής διαλυ- 
σεως των συγκεντρωθένιων 11 Κρητών.

Άριθμ. έγγραφου 13.

La Canee le 20 Mai 1866

Monsieur le Ministre,

J’ ai P honneur de transmettre a Votre Excellence traduction 
de trois pi£ces qui m’ ont ete apportees hier par des delegues 
des Grecs, reunis en ce moment a Tzoubana, a une heure envi
ron de la ville. A Candie et a Retimo les agents consulaires ont 
regu comme nous a la Canee,

Son Excellence 
Monsieur Drouys de Lhuys

Ministre, Secretaire d5 Etat au Departement des Affaires Etran- 
geres, le double des lettres adressees aux Ca'imakams. Si les for
mes ne sont pas absolument les memes il est evident que le sens 
a ete donne et adapte pour tous.

Votre Excellence remarquera, Monsieur le Ministre, les feli
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112 Έμμ. Ζαμπετάκη

citations adressees au general pour son arrivee et la promesse de 
donner, dans trois jours, P expose des causes qui ont provoque 
ce rassemblement. Le delai expire demain, jour de Γ arrivee du 
courrier qui, sans doute, doit apporter le mot d’ ordre attendu.

Quant a Is autre piece, sorte de proclamation a la population 
entiere, sa redaction est une preuve de plus des efforts tentes 
pour rendre le mouvement general et il est a remarquer que dans 
toutes ces phrases pompeuses aucune recrimination n’ est adres- 
see a P autorite et qu’ il n’ est fait aucune mention des deman· 
des qui doivent etre formulees. Cette piece, sans date d’ ailleurs, 
etait, je le sais, preparee depuis longtemps, et ce n’ est pas en 
Crete, ou il n’existe que Γ imprimerie du Gouvernement, qu’elle 
a ete imprimee. Des exemplaires affiches dans la ville ont ete 
arraches par ordre du Gouvernement et personne, je crois, ne se 
trompe sur le but que se proposaient les chefs caches du mou· 
vement: gagner du temps et chercher a tromper P opinion pu- 
blique qu’ ils savent parfaitement au courant de leurs manoeu
vres et en accuser hautement, ainsi que j’ ai eu 1’ honneur de P 
ecrire a Votre Excellence.

Ee 17 de ce mois la fregate a vapeur «Ferzi - Bahri» a mouil- 
le en rade venant de Constantinople et a debarque 1600 soldats. 
Elle a ete suivie de deux autres navires apportant encore pres 
de 1000 hommes, des munitions et des vivres.

La vue de ces batiments a contribue puissamment a tranquil 
User les Turcs et a decourager ostensiblement les Grecs aux- 
quels on assurait que la Porte n’ etait pas dans une position a 
envoyer actuellement des troupes. L’ autorite, cependant, n’a 
pris jusqu’ ici aucune determination et le Pacha que j’ ai vu hier 
chez moi m’a dit vouloir patienter encore, esperant pouvoir par 
la persuasion amener les villageois a rentrer chez eux. Je crois 
aussi qu’ il attend des ordres et d’ autres renforts avant de ten
ter une demonstration dont le resultat doit naturellement etre 
decisif.

Jusqu’ ici la tranquillite n’a pas ete troublee et j’ espere qu’ 
aucun malheur ne surviendra. Il convient d’ ailleurs de rendre 
justice a la prudence montree par 1* autorite et aux mesures qu' 
elle a prises pour eviter toute collision.

Il m’ est toujours impossible d’ etre fixe exactement sur le 
nombre des villageois reunis a Tzoubana, leur nombre variant 
a chaque instant.
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Agreez Γ hommage du respect avec lequel j* ai Γ honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Οι Κρήνες δμως δέν φαίνονται νά έχουν ελθει εις άπογοήτευσιν εξ 
αίτιας τής τοιαύιης έξελίξεως της καταστάσεως. Προσπαθούν να δημι
ουργήσουν μίαν ατμόσφαιραν φιλικήν μεταξύ τοΰ κρητικοϋ λαοΰ και 
των εν Κρήτη ’Οθωμανών. 'Υπενθυμίζουν εις αυτούς την κοινήν γην 
την οποίαν κατοικούν, τα κοινά συμφέροντα κτλ.22.

ΆριΟμ. εγγράφου 14.

Concitoyens cretois, ottomans et chretiens !

L’ epoque des massacres entre Chretiens et Ottomans est 
passee sans retour. 1/ epoque d’ aujourd’ hui est une epoque de 
justice, d’ humanite, d’ affection et d’ union. Enfants d’une pa- 
trie commune, nous parlons la meme langue, nous avons les me· 
mes usages et les memes besoins, nous sommes sujets d’ un me
me Souverain; reflechissons done et concertons - nous ensemble 
pour savoir quels sont nos veritables et communs interets, trou- 
vons quel est le moyen le plus opportun et le plus convenable 
pour presenter nos demandes. Quand souffrent les Ottomans 
croyez - vous que les Chretiens ne souffrent pas? Peut - on dire 
que le corps se trouve en bonne sante quand un membre souffre? 
Quel est le Cretois Ottoman ou Chretien qui, rencontrant a Γ 
etranger un de ses compatriotes, ne le serre dans les bras et ne 
s’ empresse de lui demander des nouvelles de sa bien - aimee pa- 
trie, de notre belle Crete si souvent eprouvee. Vos paroles sont 
done vraies. Les citoyens de meme origine, de la meme patrie, 
de la meme position doivent s’aimer et s’ entendre entre eux. 
Loin de vous les anciens malheurs, les anciens prejuges, les an- 
ciennes souffrances, les vengeances, les superstitions fausses qui 
passent dans la tete de quelques personnes, denaturent leurs sen
timents, empechent la verite de se faire jour et le progres d’ 
avancer. Le Chretien n’ est - il point pere de famille comme le

n) Αΰιό&ι, ”ErO·’ ά. σελ. 101 · 102.
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΓ. 8
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114 Έμμ. Ζαμπειάχη

Musulman ? Le Musulman n’a - t - il point un coeur comme le 
Chretien ? II est done necessaire de tout oublier. A Dieu appar· 
tient le soin de juger les premiers et de pardonner aux coupa- 
bles. Consideront comme vivent entre eux les hommes des au' 
tres pays, quoiqu’ ils soient de religion differente. Ν’ ont - ils 
pas aussi comme nous un seul Dieu, un seul Createur? Exami- 
nons, comme ils le font, quelles sont les causes des grands mal- 
heurs dont nous nous voyons assaillis sans en connaitre la sour
ce et efforqons - nous de nous en delivrer. Peut - etre que toute 
la faute est a nous. Ee proprietaire s’ appauvrit et ses proprie- 
tes ne lui suffisent pas pour vivre; si pauvre est dans le dese- 
spoir, le laboureur ne trouve point d’ argent sans donner pour 
rien ses produits et ses proprietes; le negociant, loin de pouvoir 
aider les autres, ne se suffit pas a lui - raeme. Nous ne tirons 
aucun profit de la mer et c’ est pour ce motif que les etrangers 
nous considerent comme des malheureux. Tous nous souffrons, 
il faut done que nous nous entr’ aidions dans notre malheur. 
Creatures d’ un meme Dieu, membres d’ une meme patrie et d’ 
une meme famille, nous devons preparer a nos enfants bien - ai- 
mes une existence plus heureuse.

Mais jusqu’ ici ce n’etait pas une chose facile, il fallait trou. 
ver P occasion d’ arriver a ce but, de nous rapprocher les uns 
des autres, de nous concerter, de dire chacun notre opinion et 
par une etreinte cordiale de porter remede a nos maux.

Le mouvement que nous voyons et dont les Chretiens ont 
donne 1’initiative etait Γ occasion offerte a nos compatriotes 
ottomans de prendre aussi leur part dans Γ examen patriotique 
et paisible des malheurs de notre pays. Ce mouvement doit etre 
Γ occasion d’ une entente cordiale parfaite et n’a point d’ autre 
but. Pour temoignages de notre sincerite nous avons 1858 et i860.

Nous nous souvenons des intrigues que Γ on fit alors pour 
nous porter a un massacre. Que personne aujourd’ hui n’ ajoute 
foi a tout le mal que veulent nous inspirer les ennemis des deux 
partis, les ennemis de 1’ interet commun des Chretiens et des 
Ottomans

En invitant aujourd’ hui Chretiens et Ottomans a une reu 
nion patriotique, paisible et fraternelle dans 1’ interet de notre 
pays, nous rejetons loin de nous toute mauvaise pensee, tout 
soupyon d’ imposture et de crainte et esperons en Dieu, a la 
justice des gouvernements du monde et de notre souverain. Que
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le vieil ai'eul, que la tendre mere restent sans crainte chez eux 
aupres de leurs enfants bien - aimes, aupres de leurs parents et 
du tombeau de vos peres. Que celui qui oserait troubler la tran- 
quillite de son voisin, qui compromettrait la securite, Γ honneur, 
la fortune de qui que ce soit apprenne que, independamment de 
Dieu, il existe des hommes qui, au nom de la patrie et de la 
justice, le puniront, quelle que soit la religion a laquelle il ap· 
partient.

A........................ le........... Avril 1866
Le Comite Central

Έν τώ μεταξύ οι Κρήτες εξακολουθούν να συγκεντρώνωνται και 
να καταλαμβάνουν τά επίκαιρα σημεία. Την 22αν Μαΐου ό ’Ισμαήλ 
προβαίνει εις επίδειξιν στρατιωτική; ισχύος διά τοΰ ορεινού του πυ
ροβολικού καί την επαύριον επιδεικτικούς παρακολουθεί την έκφόρτω- 
σιν πολεμικού υλικού εκ τού πλοίου τού ήγκυροβολημένου εις τόν λι
μένα τών Χανιών.

Ό Γενικός Διοικητής διά τής κακής διοικήσεώς του παρεμβαίνει 
παντού. Τρία κόμματα έχουν τώρα δημιουργηθή, εξ ών τό έν προσε- 
ταιρίσθη ό ίδιος.

Ή ανησυχία τού λαού εξακολουθεί ν’ αυξάνη. "Οπλα και πολεμο
φόδια διαμοιράζονται είς τους Τούρκους τής υπαίθρου και έξ πολεμικά 
πλοία σταθμεύουν είς τήν Σούδαν.

Ό Τούρκος Διοικητής πιστεύει δτι. ό Πρόξενος τής Ρωσίας κατευ
θύνει τήν παρούσαν κίνησιν τών Κρητών”.

Άριθμ. έγγραφου 15.

La Canee le 27 Mai 1866

Monsieur le Ministre,
Depuis le dernier rapport que j’ ai eu P honneur d5 adresser 

a Votre Excellence les Chretiens, dont le nombre vane chaque 
jour, ont continue a occuper les hauteurs de Tzoubana et n’ ont 
pas, jusqu’ ici, remis leur supplique, ainsi qu’ ils en avaient fait 
la promesse au Gouverneur General. La ville a aussi envoye 
pour la representer le 20 mai trois deputes qui, a leur retour en 
ville, m' ont assure que la petition etait prete et que prochaine- 
ment elle serait remise, hier 26 etant le dernier delai, disait - on,

2*) Αυτόθι, Ένθ' ά. σελ. 103 - 107.
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116 Έμμ. Ζαμπετάκη

qui serait demande. Cependant, rien n’est encore arrive et je 
crois que, cette fois comme Γ autre, on attend les nouvellds que 
doit apporter demain le vapeur.

Le 22, le Gouverneur General a fait faire aux troupes une 
promenade militaire. Les canons de montagne ont aussi ete mon' 
tres. Cette promenade, espece de demonstration, puisqu’ elle a 
ete dirigee sur un des points en vue du campement des villa- 
geois, a ete prise pour une bravade et n’a servi qu’ a meconten- 
ter les Grecs et meme les Turcs unanimes a la desapprouver.

Le vaisseau «Chadie», ayant a son bord le vice - amiial Jo' 
rahim Pacha, a mouille le 23 au matin devant le port de la Ca- 
nee. II etait suivi de la corvette «Zouare», chargee de provisions. 
Le vaisseau apportait trois bataillons de tirailleurs. Le 24, le 
debarquement de ces troupes a eu lieu. Le Gouverneur General 
est alle a la Douane, accompagne de M. Daristarchi, son secre 
taire, arrive lui aussi par le Chadie, pour assister au debarque' 
ment; puis, voulant voir le defile, il a pris avec lui P amiral Im- 
brahim Pacha et, precede de son cavalier, il est alle s’ asseoir 
dans la pharmacie du Docteur Varoucha ou il a meme fait venir 
le General Sabri Pacha. Cette affectation d’ Ismail Pacha de 
choisir cette pharmacie n’a echappe a personne et les Turcs dont, 
dans cette meme rue, les magasins sont nombreux, en ont ete 
vivement froisses. Le Gouverneur n’ ignore pas, en effet, com- 
bien le Docteur Varoucha est mal vu, aussi sa conduite a ete re- 
gardee comme un defi jete a la population ottomane. Cependant, 
le Pacha parviendra, je crois, a sortir du mauvais pas dans le- 
quel Γ a mis sa mauvaise administration. L’ argent, m’ est - il 
assure, n’ est pas menage par lui et, grace a ces liberalites, trois 
partis se sont actuellement formes. L’ un ne veut signer aucune 
requete; des deux autres, l’un ne veut rien dire contre le Pacha, 
le troisieme, au contraire, veut tout reporter sur lui. Ce dernier 
parti aura probablement le dessous et la requete ne formule que 
de demander des diminutions d’ impots sans faire aucune allu
sion au Gouvernement que P on sait fortement appuye a Con
stantinople.

L’ inquietude ne fait qu’ augmenter et si, jusqu’ ici, aucun 
desordre n’a eu lieu, on doit P attribuer surtout au bon sens de 
la population musulmane. Les Grecs, en effet, ne cachent pas 
leurs sentiments et les villageois disent hautement qu’ ils sont 
prets a une vive resistance si, comme le bruit s’en est repandu,
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le Gouvernement veut les desarmer. Les Musulmans continuent 
a habiter leurs campagnes, F autorite ne leur permettant pas 
de rentrer dans les villes. Depuis deux nuits, plusieurs portes 
de maisons turques ont ete couvertes d’ injures grossieres ecri- 
tes avec de la craie. J’ ai rappele F attention du Gouverneur sur 
ce fait, F engageant a prendre des mesures pour en empecher le 
renouvellement, ces paroles ne pouvant qu’ irriter une popula
tion deja exasperee et qu’ amener des rixes qu’ il iraporte d’evi- 
ter. Ismail Pacha m’a promis d’ aviser et je ne doute pas qu’ il 
ne tienne sa promesse. De grandes quantites d’ armes ont ete 
distribuees par F autorite aux Turcs des villages et dans plu
sieurs endroits les Zaptiers ont ete augmentes. Six navires de 
guerre, dont un vaisseau, stationnent a la Sude.

C’ est toujours le Consulat de Russie que F opinion accuse de 
diriger le mouvement et le Pacha lui - meme dissimule peu les 
raisons qu’ il a de croire a cette cooperation.

Si les villageois apportaient aujurd’ hui leurs requetes, j’au- 
rais F bonneur d’ en transmettre la traduction a Votre Excel
lence.

Agreez F bommage du respect avec lequel j’ ai F honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre de Votre Excellence
le tres humble et tres obeissant serviteur 

A. Derche

Έν τφ μεταξύ νέα αναφορά προς τούς Προξένους των έν Κρήτη 
Δυνάμεων υποβάλλεται ύπό των Κρητών. Άναφέρονται τά βάσανα 
των υποδούλων Κρητών, αι κατά καιρούς γραπτα'ι καί προφορικά! ά- 
πατηλα'ι υποσχέσεις τοϋ κατακτητοΰ. Δι’ αυτούς τούς λόγους στρέφον
ται προς τούς Προξένους μέ την παράκλησιν δπως αί Κυβερνήσεις των 
συμπαρασταθούν καί βοηθήσουν τον χριστιανικόν λαόν τής Κρήτης 
όπως επραξαν τούτο καί δι’ άλλους υποδούλους χριστιανικούς λαούς 
τής ’Ανατολής “.

Άριθμ. έγγραφου 16.

Monsieur le Consul,
La population chretienne de la Crete, apres avoir pris part 

avec fermete a la lutte nationale et inegale jusqu’en 1830, avait 
depose les armes sur F exhortation des grandes puissances de F
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Europe, esperant qu’ elle aurait obtenu une administration juste 
et reguliere. Ea realite a prouve jusqu’ a present qu’ elle a ete 
degue dans ses esperances. Les concessions de 1858 lui furent 
accordees lorsqu’ elle avait prouve que les dispositions de la 
Charte publiee en 1856, sous le regne de Hatti Houmaioun, 
etaient meconnues ici ouvertement. Ces concessions, disons-nous, 
quoiqu’ insignifiantes, ne sont nullement remises a execution. Un 
peuple pauvre, ignorant, ayant a peine pu reconstruire sa chau- 
miere, un peuple opprime depuis Iongtemps par le fanatisme re- 
ligieux et jusqu’ aujourd’ hui ecrase d’ impots si injustes qui 
absorbent jusqu’a la derniere obole de ses faibles ressources, Π 
est sou vent prive de la justice la plus elementaire de la part de 
juges partiaux et ignorants, il ne jouit d’ aucun moyen de com
munication et de transport pour P ecoulement de ses produits. 
Ni P instruction publique, ni P egalite proclamee devant la loi, 
ni la tolerance religieuse, ni la liberte, des elections communa- 
les ne constituent ici P objet d’ une serieuse sollicitude; de sorte 
que lorsque Pon parle impartialement sur P etat de cette lie, on 
peut dire avec certitude que le peuple de la Crete se trouve dans 
une grande anxiete a P egard de son developpement moral et 
materiel.

Telles sont, resumees, Monsieur le Consul, les raisons qui 
ont determine la population cretoise a confier aux humbles sous- 
signes la mission de d4poser aux pieds du trone de S. Μ. I. le 
Sultan Abdul - Aziz, au moyen d’ une supplique, P expression 
de ses maux et de ses voeux. Les soussignes, ont ete charges en 
meme temps de vous communiquer ci - joint copie de la Suppli
que dont il s’ agit. II depend de vous, M. le Consul, d’ apprecier 
a leur valeur les voeux du peuple et de les transmettre a votre 
Gouvernement.

Nous croyons remplir un devoir sacre et indispensable en 
vous informant confidentiellement, M. le Consul, que tous les 
Chretiens de la Crete, instruits par une longue et penible expe
rience, sont aujourd’ hui convaincus que le seul moyen d’ ame- 
liorer leur sort serait de confier P organisation et P administra
tion ulterieures de cette lie a la genereuse sollicitude des trois 
grandes puissances qui ont donne jusqu’ a present aux popula
tions chretiennes de P Orient tant de temoignages de sympathie.

(Suivent 16 signatures)
La Canee le 14/26 Mai 1866
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'Ο Γάλλος Πρόξενος υποβάλλει tie τον 'Υπουργόν του την κατω
τέρω αναφοράν δΓ ής αναλύει την εν Κρήτη δημιουργηθεΐσαν κατά" 
στάσιν και παρουσιάζει τά προς λυσιν φλέγοντα ζητήματα τών Κρητών.

Εις αυτήν φαίνεται ή καθαρά και δικαία τοποθέτησις τών προβλη
μάτων τών Κρητών, δι’ δ και ό Γάλλος Πρόξενος προκαλεΐ την προ
σοχήν τών προϊσταμένων του !5.

Άριθμ. έγγραφου 17.

La Canee le ier Juin 1866

Monsieur le Ministre,
Je n’ ai pu par le dernier courrier que transmettre a Votre 

Excellence la traduction de la requete remise la veille du depart 
de la poste par les Chretiens de la Crete II est de mon dovoir 
maintenant de faire ressortir aux yeux de Votre Excellence les 
demandes qui, d’ apres moi, meritent une serieuse attention et 
auxquelles je crois que satisfaction peut et doit etre donnee.

Votre Excellence remarquera que les Chretiens s’ elevent d’ 
abord contre tous les impots sans exception; leur but est - ild’en 
demander la suppression entiere et de ne payer que la dime et 
Γ impot militaire ?

Je ne crois pas, et j’ ai encore la ferme certitude que le mou- 
vement dans son principe avait un autre but. Le mecontente- 
ment contre Γ administration avait ete exploite pour remuer la 
population et amener ainsi a un moment donne des complica
tions a la Porte. II parait certain qu’ a Candie, a Retimo et a la 
Canee les impots sur les memes choses different entre eux. C’est 
sur le detail surtout que cette difference m’a ete signalee.

11 serait facile d’y remedier et de faire payer partout le tneme 
droit qui, d’ ailleurs, est assez leger, de 5 a 7 centimes par tete, 
m’ assure - t - on. Le systeme employe pour le payement de la 
dime a besoin surtout d’ etre modifie et les plaintes qu’ il sou- 
leve sont des plus justes.

L’ etat des voies de communication est, en effet, des plus 
deplorables, et les habitants ont raison, selon moi, d’ appeler sur 
lui dans P article 2 P attention de P autorite. Si la population, 
sous Vely Pacha, s’ est refusee a la construction des routes car- 
rossables, comme voulait le faire ce gouverneur, il n’ en resulte

‘Ανέκδοτα έγγραφα τής προεπαναόίατικής περιόδου τοΰ 1866 11§
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120 Έμμ. Ζομπειάκη

pas qu’ elle ne comprenne la necessite de travaux permettant 
aux produits d’ etre transposes facilement d’ un point a un au
tre. La construction de certains ponts est aussi indispensable et 
Ismail Pacha, malheureusement, malgre de pompeuses promes- 
ses, n’a non seulement rien fait pour ameliorer ce qu’ il a trou- 
ve, mais encore, n’a pris aucune mesure pour entretenir le peu 
de routes qui existaient ici et qui se deteriorent de jour en jour.

J’ ai eu, plusieurs fois, 1* occasion de signaler a Votre Excel
lence le mecontentement de la population contre P ingerance du 
Gouverneur General dans les elections. 1/ article 3 prouve que 
raes renseignements etaient exacts. II est, en effet, notoire que 
toutes les elections sont faites sous la pression de P autorite qui 
ne recule devant aucun moyen pour faire nommer les personnes 
de son choix. Les mesures les plus severes sont meme quelque- 
fois employees contre les opposants, comme cela a eu lieu der- 
nierement a Candie.

L° article 5, quoique exagere, merite cependant aussi une 
certaine attention. L’ autorite, en ne laissant aux tribunaux au
cune liberte, en se melant de toutes les affaires et, surtout, en 
donnant aux divers presidents sa fagon de les voir, entrave le 
cours de la justice, administree toujours au gre de ses desirs.

L’ usage des deux langues, qui existait avant ici, pourrait, 
il me semble, etre aussi retablie.

Malgre toutes les demandes, faites tant par lui que par son 
entourage, le Gouverneur General n’a pu eviter le 6eme paragra- 
phe de la petition directement dirige contre lui. La prison pre
ventive dure souvent, il est vrai, assez longtemps et il est arrive 
plusieurs fois que des individus ont ete emprisonnes et delivres 
a P insu de P autorite superieure, par des subalternes tels que 
chef de police ou membres du Conseil. Cette infraction a toute 
regie pourrait etre aisement evitee en empechant P emprisonne- 
ment dans un ordre prealable.

Le demande contenue dans le 7eme paragraphe ne s’ appli
que qu’ aux ecoles des villages, car dans les villes ce sont pour 
la plupart des hellenes qui sont professeurs. La defense d’ en 
avoir dans les villages est une mesure politique qui, je dois 1’ a- 
vouer, a sa raison d’ etre, ces professeurs, malheureusement, 
sortant souvent de leurs attributions et etant loin de former leurs 
eleves au respect de leur autorite.

L’ encombrement des ports dont parle le geme paragraphe
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meriterait aussi d’ appeler Γ attention du Gouverneur. Re port 
de Retimo, surtout, est souvent impraticable, une seule drague 
existe pour toute Tile et elle est loin de pouvoir suffire. Deman. 
der, comme les Chretiens le font, la liberte de tous les ports me 
parait chose dangereuse, car il serait impossible de remedier a 
la contrebande deja si grande malgre les interdictions.

Quant a Γ amnistie demandee dans le ioeme paragraphe, le 
Gouvernement seul peut etre juge de son opportunite, cette 
impunite pouvant etre prise pour une faiblesse et servir meme 
d’ encouragement.

Telles sont, Monsieur le Ministre, les remarques que j’ ai cru 
devoir adresser a Votre Excellence sur la requete des Chretiens. 
Re temps ne me permettant pas de faire un travail plus com· 
plet, je me suis borne aux points les plus importants sur lesquels 
Γ attention de Votre Excellence devait etre appelee, la priant de 
les prendre en consideration.

Agreez l’hommage du respect avec lequel j’ ai Thonneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

’Ήδη οί Κρήτες υποβάλλουν προς την Πύλην υπόμνημα λεπτομε
ρές, σοβαρόν, δίκαιον, διαφωτιστικόν τής εν Κρήτη καταστάσεως, των 
αιτημάτων των καί τών κατά καιρούς υποσχέσεων τών Τούρκων 50.

Άριθ-μ. εγγράφου 18.

Ra Canee le ι Juin 1866 

A S.M.R le Sultan Abdul Aziz Khan, notre auguste Souverain

Sire,
Res soussignes tres humbles sujets de S.M.I., delegues par 

toute la population de Γ lie de Crete pour attirer sur notre pays 
les dispositions genercuses et bienveillantes dont le Gouverne 
ment Imperial n’a cesse de donner toutes les preuves en faveur 
de cette lie.
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Exposent humblement aux pieds de S. Μ. I. les prieres sui- 
vantes, esperant qu’ EHe daignera leur accorder sa bienveillante 
attention, lo Nous sollicitons d’ abord bumblement Γ allegement 
de nos impots et de nos taxes qui sont enormes. Depuis 1858 
jusqu’ aujourd’ hui, contrairement a la lettre et a Γ esprit des 
concessions qui ont 6te accordees, loin de diminuer les impots 
qui existaient alors, on nous a surcharges de nouvelles taxes 
sous diverses denominations telles que: P impot du sel, 1’impot 
sur les tabacs a fumer et a priser, sur les loyers, sur la vin et 
les spiritueux, sur les fermages, sur les proprietes, sur les por- 
tefaix, sur la vente des immeubles, sur celle des bestiaux, sur le 
pesage, le droit tres lourd du timbre, P impot sur la teinture 
sur le poisson, la boucherie et enfin plusieurs tres onereuses et 
iniques amendes. Nous pourrions prouver d’ une faqon certaine 
par des statistiques que, durant les deux dernieres annees, nous 
avons paye en taxes et impots des sommes depassant nos re· 
venus.

L’ organisation des impots reclame done avant tout P atten
tion de S. Μ. I. dont la paternelle sollicitude pour ses fideles 
sujets n’a jamais manque.

C5 est la fagon meme dont les impots sont pergus qui a be- 
soin d’ etre modifiee. Le systeme de fermage, tel qu’ il existe, 
est non seulement insupportable et arbitraire pour le peuple, 
mais aussi prejudiciable pour le Gouvernement Imperial. Les 
fermiers et surencherisseurs, en effet, dans leur emulation du
rant les encheres s’ engagent a des obligations excessives et dis- 
proportionnees, de sorte que ne pouvant les remplir quand le 
temps venu, ils pressurent la population et finissent par s’ enfuir 
clandestinement, devenant ainsi criminels par contumace, rui- 
nant les personnes qui les ont appuyees par leur garantie et cau- 
sant souvent un prejudice considerable au Tresor public. De 
plus, la disproportion qui existe entre les revenus et les impots 
des differentes provinces de la Crete est egalement onereuse et 
insupportable pour la population et (nous prenons la liberte de 
le dire) contrevient au Tanzimat publie par le Gouvernement Su- 
perieur, concernant la securite et P egalite de tous ses fideles 
sujets. Seul le canton de Sfakia, a cause de la secheresse et de 
la sterilite de son sol montagneux, est excepte de 1’ application 
du systeme contributif. Ce canton n’ a pas cesse d’ etre admini- 
stre conformement aux anciens privileges octroyes par la Porte,
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toujours reconnus par elle et dont nous prenons la liberte de re- 
clamer la confirmation.

20 Nous prenons aussi la liberte de soumettre humblement a 
la haute appreciation de S.M.I. et a sa sollicitude pour son peu- 
ple le manque de voies de communication - dans toute l’etendue 
de F lie. II en resulte que tous les ans plusieurs individus peris- 
sent dans les rivieres et que le commerce interieur est entrave 
faute de ponts pour le transport des produits.

30 Nous sollicitons F attention de S.M.I. pour qu’ elle daigne 
mettre en vigueur et a execution les privileges octroyes en 1858 
par le predecesseur de glorieuse memoire de S. Μ. I. Les privi. 
leges ont ete accordes par F organe de fonctionnaires delegues 
alors ad hoc, bien qu’ en realite nous ayons des demogerondies, 
des conseils, des Ephories, lorsqu’il s’ agit pour nous d’exercer 
notre droit d’ election la Charte qni contient ces concessions 
reste comme lettre morte et, par consequent, les corps sont sen
ses representer uniquement la volonte de la population (bien qu’ 
elle ne soit pas consultee). Nous prenons la liberte d’ ajouter en
core que le dernier reglement relatif aux elections des demoge- 
rondes et des conseils provinciaux presente plusieurs fautes. II 
exige des modifications pour qu’ il puisse atteindre avec utilite 
le but qu’ il se propose.

40 Nous invoquons la paternelle sollicitude de S. Μ. I. sur 
F etat de misere qui nous a assaillis inopinement. Les personnes 
qui se livrent au commerce des huiles par suite d’un systέme de 
speculation qui leur est propre, professent en apparence le me
tier de bailleurs de fonds, mais dans le fait ils emploient le tra- 
fic des Selem, c’ est - a - dire que les huiles leur sont vendues 
par anticipation a des prix qui souvent n’ atteignent pas la moi- 
tie de leur valeur reelle. Ainsi, dans les mauvaises recoltes qui 
sont malheureusement trop frequentes, les speculateurs nous 
obligent a les indemniser a un prix double par la vente forcee 
du produit. Nous avons la conviction, Sire, que le systeme rui- 
neux de Selem peut etre modifie avec grand avantage par F eta- 
blissement d’ une Banque de Credit, ce qui, d’ ailleurs, est men- 
tionn£ dans F article 20 du Hatti - Oumai'ou relativement a Γ 
augmentation des sources de la richesse materielle du puissant 
Empire de S. M.

50 Nous prenons la liberie d’ appeler specialement la haute 
et paternelle sollicitude de N. M. sur le deplorable de nos tribu-
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naux; plusieurs ordres de juridiction sont entierement prives de 
reglement, ce qui occasionne une foule de confusions et d’ irre- 
gularites. Les erreurs auxquelles nous avons ete souvent expo
ses, sans que justice ait ete accordee a ceux qui en souffrent, en 
sont une preuve. Nous nous faisons fort d’ indiquer, a S· Μ. I., 
relativement par un expose special de chaque canton, toutes sor- 
tes d5 abus. Nous appelons done de nos voeux Γ amelioration 
dans les reglements de la branche judiciaire, afin que, dans les 
sentences des tribunaux, le droit du plus fort, Γ arbitraire, la 
condition de religieux ne puissent prevaloir comme cela est ar
rive dans les reclamations des infortunes Critziotes et Lassio- 
tes; dans la procedure suivie, la famille des Khanialis, qui ex- 
ploitait jadis arbitrairement les revenus des Malikianes, a ose 
depuis quelques annees reclamer et s’ approprier la moitie des 
champs appartenant a la commune des Critziotes et la totalite 
de ceux des Lassiotes et de plusieurs autres Par suite de ces 
abus, ceux aux depens desquels ils se commettaient ont ete ex
poses a des souffrances et a des frais pour souvenir de leurs 
droits. Des preuves de meme sorte existent aussi dans les dis
tricts de Retimo et de la Canee. De plus, les sentences des tri
bunaux etaient auparavant redigees en turc et en grec, car la 
langue generalement usitee dans toute P lie par les Grecs et par 
les Turcs, c’ est le grec vulgaire, aucune sentence, aucun acte, 
aucune petition n’ est regu lorsqu’ il est ecrit en grec. II faut 
que tout soit en turc, ce qui cause de grandes difficultes aux 
deux parties. Nous supplions done S.M. de permettre desormais 
le libre usage des deux langues. Par devant le Melkeine le te- 
moignage chretien n’ a aucune valeur, contrairement a P esprit 
et a la lettre du Hatti - Houmai'oun qui a formellement proclame 
P egalite de tous les sujets de P Empire.

60 Pleins de confiance dans la clemence de S. M. nous solli. 
citons plus de respect de notre liberte personnelle, notre existen
ce, actuellement, se trouve entre les mains du Gouverneur Ge
neral ou de tout autre fonctionnaire du Gouvernement. La cause 
la plus futile suffit pour faire jeter dans les prisons la personne 
la plus recommandable qui, sans aucune preuve de culpabilite 
est indefiniment retenue.

70 Nous appelons la sollicitude du Gouvernement Imperial 
sur le manque d’ ecoles dans la campagne des districts des trois 
villes et nous souhaitons que les enseignants, de quelque natio-
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nalite qu’ ils soient, exercent librement leur profession, qu’ ils 
aient les qualites requises. Nous desirons aussi que les hopitaux 
soient reorganises.

80 Quoique la nature ait dote notre He de tant de ports, bien 
que le commerce se soit partout developpe chez nous, Sire, l’en- 
combrement des ports tarit la source de la fertilite naturelle de 
notre pays. Depuis que nos ports sont combles,nous nous voyons 
obliges de transporter nos produits a grand peine pendant Γ hi- 
ver et par les fortes chaleurs a plusieurs journees de distance 
dans les villes. Par consequent, le deblaiement des ports, la li
berte d’ importation et d' exportation des marcbandises auraient 
contribue a notre bien - etre.

90 La tolerance religieuse proclamee par le Hatti-Humaioun 
n’ existe pas en Crete, puisque le chretien qui se fait musulman 
peut rester dans 1’ lie et heriter de ses parents, tandis que le 
musulman qui se fait chretien est exclu de tout droit d’heritage.

100 II y a deux ans, Sire, nous osames exposer a la gene- 
reuse consideration de S- M. de pareilles prieres, alors que de 
nouvelles taxes et des impots disproportionnes a nos faibles 
moyens avaient ete ajoutes aux anciens droits, en violation des 
privileges accordes en 1858. Mais, malheureusement, contre tou- 
te attente, nos demandes ne furent pas prises en consideration. 
Si done, aujourd’bui, mus par de serieux motifs, nous sommes 
reunis pour exprimer nos plaintes, et exposer Γ etat de nos mi- 
seres, nous osons esperer que nous ne serons pas consideres com- 
me des perturbateurs de P ordre public, ainsi que Γ autorite lo
cale nous a caracterises dans sa proclamation du 28 avril, par 
un facheux malentendu, mais voyant des apprets militaires, tan
dis que notre mouvement est entierement inoffensif et suppliant, 
et ces preparatifs nous laissant a penser que le Gouvernement 
Imperial nous suppose de mauvais desseins, nous nous empres- 
sons, quoiqu’ entierement innocents, de solliciter qu’ il praise a 
la clemence de S. Μ. I. de nous accorder une amnistie generate 
qui comprenne tous ceux qui n’ ont pas pris part a ce mouve
ment patriotique.

Pour tout ce qui precede, nous prenons la liberte d’ appeler 
Γ attention de S. Μ. I. sur la necessite qu’ il y aurait que les fi- 
deles sujets de cette lie soumissent leurs justes griefs a des im* 
partiaux qui seraient specialement charges de cette fonction. 
Nous prenons la liberte de soumettre nos suggestions a la haute
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appreciation de S.M., de laquelle la population de la Crete attend 
avec espoir Γ applanissement de toutes ces difficultes.

Nous supplions S. M. de compatir aux maux de la population 
dont nous exprimons aujourd’ hui les voeux et qui n’ a jamais 
cesse d’attendre Γ amelioration de son sort sous la puissante egi- 
de de S. Μ. I. a laquelle nous prions le Tres Haut d’ accorder 
longs jours et prosperite !

(Suivent les signatures)

Ό Γενικός Διοικητής πτοηθείς εκ των υπομνημάτων, αναφορών 
καί λοιπών ενεργειών τών Κρητών, καλεΐ εις σόσκεψιν τούς έν Κρήτη 
Προξένους. Κατά την συνεδρίασιν δ ’Ισμαήλ φαίνεται δικαιώνων εις 
δλα τα σημεία τούς Κρήτας καί παρουσιάζεται καί ως ύποστηρικτής 
των παρά τη Κυβερνήσει του.

Οί Πρόξενοι εκφέρουν έκαστος τήν γνώμην του. Σχέδια καταστρώ- 
νονται διά τήν ύφεσιν τής εντάσεως καί συσκεψις τών Προξένων καί 
ανταλλαγή σκέψεων λαμβάνει χώραν μέ σκοπόν τήν πρόληψιν σφαγών 
ιδίως λόγφ τών τουρκικών απειλών τοϋ ό'χλου.

Οί Τούρκοι στρατηγοί σκέπτονται νά άποστείλουν στρατόν διά τήν 
επιβολήν τής τάξεως καί τήν διάλυσιν τών συναθροισθέντων Κρητών.

Πρόξενοί τινες εναντιώνονται εις τά μέτρα ταϋτα σκεπτόμενοι δτι 
δ Γενικός Διοικητής θά πρέπη νά προσπαθήση δπως προλάβη τήν έκ- 
τράχυνσιν τής καταστάσεως αν καί δ ίδιος φέρεται μέ τήν κακήν του 
διοίκησιν συντείνων εις ταότην

Άριθμ. εγγράφου 19.

La Canee le 2 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

Ainsi que j’ ai eu Γ honneur de Γ ecrire a Votre Excellence, 
c’ est le 27 mai que les Chretiens ont remis, tant au Pacha qu’ 
aux Consuls, leur requete, mais, bien qu’ ils eussent promis de 
se disperser aussitot cette requete signee, il restait a Tzoubana 
une trentaine de personnes qui pretendaient devoir y attendre la 
reponse qui serait donnee de Constantinople.

J’ai P honneur de transmettre a Votre Excellence la traduc
tion de la proclamation du Gouverneur General dont un exem- 
plaire nous a ete envoye par lui, en meme temps qu’ une lettre

3I) Αυτόθι, σελ. 120 - 127.
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nous convoquant tous le 29 a deux heures de F apres - midi au 
Serail, pour nous faire une communication importante. Aucun 
de mes collegues n’a manque a cette invitation. Le Pacha, apres 
nous avoir, dans un expose des plus clairs et des plus moderes, 
retrace la conduite tenue depuis plus d’ un mois par les Chre
tiens, fit ressortir tous les inconvenients qui resultaient de ce 
rassemblement. II declara n’ etre en rien oppose a ce que les 
Grecs manifestassent leurs griefs, il nous dit meme avoir pro- 
mis aux personnes chargees de lui apporter la requete de F ap- 
puyer de son cote aupres du Gouvernement. II ajouta qu’ il n’ 
avait eesse d’ engager les Chretiens a se disperser, leur rassem
blement mettant F inquietude dans le pays, qu’il avait use jusqu’ 
ici de la plus grande moderation, voulant eviter a une popula
tion egaree des malheurs dont les moindres seraient la perte de 
ses recoltes, mais que, malheureusement, ses conseils n’ avaient 
pas ete ecoutes, que patienter plus longtemps etait impossible et 
que son devoir F obligeait a prendre des mesures pour se faire 
obeir. L’ usage etant, a ajoute Ismail Pacha, que F autorite, lors. 
qu’ elle croit devoir user de la force, en informe les Consuls 
des Puissances alliees, c’ etait pour ce motif qu’ il nous avait 
pries de nous rendre aupres de lui.

Tous, nous fumes unanimes a rendre justice a la moderation 
du Gouverneur General, a la bonne discipline des troupes ve
nues de Constantinople, et a regretter le deplorable entetement 
des chefs de ce mouvement. Le Consul d’ Angleterre nous dit 
les conseils qu’ il n’ avait cesse de donner aux chefs venus chez 
lui a diffdrentes reprises. Il ajouta que, s’ il fallait rendre justice 
au bon ordre garde jusqu’ ici par les Chretiens et demander pour 
eux F indulgence de F autorite pour une reunion paisible, leur 
persistance a ne vouloir pas se separer maintenant que le but 
qu’ ils pretendaient suivre etait atteint, changeait leur position 
et donnait tout droit au Gouvernement d’ agir en vue du main· 
tien de la tranquillite compromise.

J’ approuvai en tous points les paroles de mon collegue. 
Monsieur le Vice - Consul d’ Italie, se faisant F organe du Con
sul General de Russie et des Consuls de Grece. d’ Amerique et 
de Hollande, apres avoir, comme nous, rendu hommage a la mo
deration de F autorite, insista sur ce que le rassemblement ne se 
composant que d’ une trentaine de personnes a peu pres, F usa
ge de la force etait inutile, ces personnes ne demandant pour se
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retirer que Γ assurance de ne par etre persecutees par le Gou- 
verneur General. Je repliquai que la conduite du Gouverneur 
General ne permettait pas d’ admettre une persecution de sa 
part, et Monsieur Colucci, insistant pour qu’ Isma'il Pacha leur 
accordat le pardon, ce dernier repondit ne pouvoir prejuger des 
dispositions de son Gonvernement et persister dans sa volonte 
que tous se dispersent.

Monsieur le Consul de Grece demanda qu’ une deputation fut 
envoyee a Tzoubana pour donner aux chefs le conseil. au nom 
des consuls, de se disperser, persuade que cette demarche aurait 
le meilleur resultat. Monsieur Dendrino proposa de nous rcndre 
tous aupres d’ eux. Le Consul d’Angleterre declara formellement 
que, quant a lui, il ne consentirait pas a cette demarche, qu’ il 
ne se croyait pas autorise a faire, et je me rangeai a son avis. 
Le Pacha ne nous ayant fait aucune proposition dans ce genre, 
il ne me paraissait pas possible de nous mettre entre lui et ses 
administres. C’ est dans ces dispositions tellement differentes 
que nous nous separames, mais j* appris que tous, sauf Mon' 
sieur Dickson et moi, envoyerent parler aux chefs et les enga- 
gerent a se retirer, ce a quoi cependant ils ne se deciderent pas.

Je crois inutile de donner a Votre Excellence les versions qui 
circulent en ville sur cette reunion, qui eut pour resultat de 
faire connaitre a tous P opinion de chacun et Γ appui sur lequel 
1’ autorite compterait au besoin.

Le 31 mai, Osman Pacha, General de Division, est arrive a 
la Canee et s’ est de suite rendu au Palais ou il a eu une longue 
conference avec le Gouverneur General. Des mesures ont ete 
aussitot prises et des troupes envoyees sur les points les plus 
menaces. Ces dispositions, en rendant la confiance a la popula
tion bien pensante, ont ete, par les meneurs, prdsentees comme 
les preliminaires d’ un massacre, le General ayant ordre, disai- 
ent - ils, de s’ emparer de 70 individus et de desarmer les Chre
tiens.

Le ler Juin, la panique en ville etait a son comble, les Turcs, 
disait - on, s’etaient armes, ils s’ etaient reunis au nombre de 
4.000 sur une place, se preparant au massacre, les femmes et 
les enfants pleuraient, plusieurs meme avaient demande refuge 
dans des maisons musulmanes.

Les Consuls de Russie, d’ Italie et d’ Amerique habitant la 
pampagne, pp rencjit aupres d’ eux, les priant de prendre des
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mesures pour garantir les Chretiens menaces par le fanatisme 
musulman, Monsieur Dendrino envoya son neveu chez le Pacha 
et dans Γ apres ■ midi nous fumes convoques, chez Monsieur 
Stiglich, Consul d’ Autriche, Doyen du corps consulaire.

Cependant, nous restames d’ accord de prier deux de nos col- 
legues, Μ. M. Stelman et Stiglich, de se rendre aupres du Pacha 
et de lui demander de prendre les mesures en son pouvoir pour 
maintenir la tranquillite de la ville, insistant sur la fermeture 
des cafes a io heures du soir et sur la defense a faire aux Turcs 
de se promener en armes dans la ville. Ce furent la les seules 
observations auxquelles Monsieur Dickson et moi avons con- 
senti et je suis heureux de pouvoir dire a Votre Excellence que, 
dans cette reunion comme dans P autre, notre avis a prevalu, 
du moins ostensiblement. De Gouverneur regut fort bien ces 
messieurs, il leur dit qu’ un rapport qui venait de lui parvenir 
Γ informait du dispersement des chefs dont trois seulement s’ e- 
taient sauves dans la montagne et leur assura que, toutes ses 
dispositions etant prises, la tranquillite ne pouvait etre trou
ble.

De contentement a aussitot fait place a la crainte et la ville 
actuellement reprend son premier aspect.

Je n’ose cependant assurer, Monsieur le Ministre, que tout 
soit termine et je crois que la Porte ferait bien de maintenir, 
sinon meme d’ augmenter encore pour quelques temps la garni- 
son actuelle de P lie.

D’ opinion publique accuse plus que jamais le Consulat de 
Russie, et la population ne s’ explique que difficilement P appuj 
qu’ il a rencontre chez ses autres collegues, ceux d’ Autriche, d’ 
Angleterre et de France exceptes.

Tout en rendant justice a la moderation dont a fait preuve 
le Gouverneur General, je regrette de devoir dire a Votre Ex 
cellence qu’ il eut pu, selon moi, depuis longtemps prevoir les 
difficultes actuelles et les empecher. Sa confiance en des per- 
sonnes qui le trompent est la premiere de ses fautes. Cependant, 
rien ne semble devoir le corriger, puisque, connaissant le me· 
contentement general souleve contre son entourage, il n’en con" 
tinue pas moins a la braver en se rapprochant de plus en 
plus

Monsieur Dendrino me parla du rassemblement des Turcs 
et de leurs menaces, je lui repondis que, d’ apres mes informa·
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 1Γ. β
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tions, que j’ avais tout lieu de eroire exactes, ce rassemblement 
n’ etait pas vrai et que les 4.000 Turcs se reduisaient a cinq ou 
six individus partis armes par mer pour aller chercher leurs fa
milies. J’ajoutai que le Pacha, aussitot informe, avait fait ouvrir 
les portes et envoye des cavaliers pour les ramener. Ces Μ. M., 
d’ accord entre eux, blamerent le Pacha de laisser rentrer en vil- 
le les families turques qui n’ ont rien a craindre, et d’ allumer 
ici la discorde que son devoir etait d’ empecher. Mr. Dendrino 
etait d’ avis que nous devions rendre le Pacha responsable de 
tout ce qui pourrait survenir, il s5 appliqua a demontrer que la 
fiute premiere de P autorite etait la demande faite de P envoi de 
troupes alors que rien ne necessitait cette mesure; les Chretiens, 
disait - il, avaient tenu une conduite exemplaire et ne s’etaient 
en rien ecartes de la legalite, ils s’ etaient disperses, car il etait 
ridicule de deployer taut de forces contre une poignee d’ indivi
dus que la crainte seule retenait encore a Tzoubana, leur norm 
bre les rendant ineapables de toute resistance.

Je rephquai que je ne voulais pas discuter sur le degre de la 
legalite de la reunion, me bornant a rendre temoignage de la 
conduite tenue par les Chretiens que, cependant, je croyais que, 
comme moi, il reconnaitrait que, malgre cette legalite et cette 
bonne conduite, le commerce avait souffert et que la tranquilli- 
te etait loin de regner en Crete; quant aux motifs qui avaient 
pous=e P autorite a amener des troupes, je declarai n’ etre pas 
en droit de les demander, et j’ ajoutai que, quant a moi, je ne 
pouvais que me feliciter de cette arrivee, persuade que sans cela 
nous aurions pu avoir de graves desordres a deplorer. Monsieur 
Dickson fut aussi de mon avis et dit persister dans P opinion 
que les chefs, en ne se separant pas, se rendaient coupables et de 
vaient seuls etre responsables des malheurs que cette resistance 
pourrait amener; et rendit de nouveau hommage a la mode
ration de P autorite et aux mesures prises par elle des personnes 
dont il devrait actuellement comprendre la valeur. Hier encore, 
I small Pacha etait assis dans la pharmacie du Docteur Varou· 
cha au grand deplaisir des Turcs et meme des Grecs.

On espere voir arriver prochainement un fonctionnaire char
ge de faire une enquete sur les evenements qui viennent de se 
produire ici.

Agreez, P hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
ds etre,
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Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence,

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Ό ’Ισμαήλ Πασάς διά νέας προκηρύξειός του καλεΐ τούς πάντας 
νά διαλυθούν. Απειλεί μέ τιμωρίαν τούς μή ύπακούοντας και προσ
παθεί νά φέρη είς διάστασιν τό χριστιανικόν στοιχιΐον τής Κρήτης 
μέ τούς εις τά περίχωρα των Χανίων συγκεντρωθέντας κρήτας αρχη
γούς a8.

Άριθμ. εγγράφου 20.

Traduction de la proclamation du Gouverneur General

Chretiens de la Crete
II y a plus d’ un mois deja que divers habitants des provin

ces se sont reunis pres de la Canee pour signer une supplique 
adressee a S. M. notre auguste Souverain. L,’ autorite a montre 
une grande patience a la vue de ce mouvement et a attendu la 
petition qui, apres bien des delais et des retards, m’a ete a la fin 
remise hier. y ai promis aux personnes qui me Γ ont apportee, 
conformement a la lettre qui m’ etait adressee m’ expliquant les 
voeux des personnes assemblies, d’ envoyer cette petition a mon 
Illustre Gouvernement, puis je les ai invitees et leur ai conseille 
de se dissoudre et d’ aller chacun vaquer a ses propres affaires. 
Malheureusement, non seulement je n’ ai pas requ une reponse 
favorable, mais encore le rassemblement qui devait se dissoudre 
continue a exister. Si, comme des le principe on Γ a dit, le but 
de la reunion n’ etait autre que de signer la petition, pourquoi, 
apres qu’ elle a ete non seulement signee, mais encore remise, 
ne pas se disperser, puisque, quelle que soit la reponse qui sera 
donnee par le Gouvernement, elle devra etre publiee.

E’ autorite voit avec peine que ses conseils ne sont pas sui- 
vis. Tous connaissent, sans qu” il soit necessaire de le demontrer, 
combien la situation presente cause des inconvenients, tant mo· 
ralement que materiellement, pour le pays. En consequence, et 
conformement aux ordres superieurs re?us, Γ autorite sera obli
gee, pour sauvegarder sa dignite et maintenir la tranquillite et 
la securite, de prendre des mesures severes pour prevenir le mal,

ae) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 128 - 129.
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mais, comme le Gouvernement veut oter tout pretexte a un ma- 
lentendu ou a des fausses interpretations, il invite de nouveau 
les personnes reunies. lo A toutes, de se disperser, sans aucune 
exception, et de ne se reunir de nouveau sous aucun pretexte ni 
en tout autre endroit. 20 Si elles ne se dispersent pas, il invite 
les provinces dont les habitants continuent a faire partie du ras- 
semblement a faire connaitre si c’ est avec leur consentement 
qu’ ils le font, ou de leur propre volonte, afin de savoir si Γ au
torite doit faire retoraber directement sur les provinces, ou sur 
les individus seulement, la responsabilite de cette desobeissance 
dans les mesures qu’ elle jugera bon de prendre.

Habitants de la Crete, si le rassemblement ne se disperse pas, 
le Gouvernement sera oblige de prendre des mesures propres a 
garantir la tranquillite publique, et le bon ordre; que les habi
tants tranquilles soient done sans crainte, qu’ ils s’ occupent 
comme toujours de leurs travaux, qu’ ils surveillent Jeurs ce- 
reales et leurs produits, qu’ ils gardent les ecoles et soient 
assures que le Gouvernement sait que la majeure partie du peu- 
pie cretois n’ est pas coupable, mais qu’ une poignde d’ indivi 
dus, mus par des haines et des interets personnels, exposent 
seuls et compromettent les personnes innocentes. L’ autorite, de- 
sireuse d’ assurer la securite generale, tant pour les Chretiens 
que pour les Musulmans, enverra des troupes la on elle le jugera 
necessaire.

La Canee le 16/18 Mai 1866 
Le Gouverneur General de Γ lie de Crete 

(Signe) Isma'il

Νέον υπόμνημα των Κρητών υποβάλλεται προς τούς Προξένους τών 
Δυνάμεων. Παράπονα, αθετήσεις υπεσχημένων έκ μέρους τοϋ κατα- 
κτηιοΰ, Μκαιαι απαιτήσεις τών έξεγερδέντων εκτίθενται δι’ άλλην μίαν 
φοράν και τείνεται η χειρ 6ta την βοήθειαν και την προστασίαν έκ μέ
ρους τών ομοθρήσκων ’ισχυρών*9.

’Λςιι'νμ. έγγραφου 21.

Traduction
Mons'eur le Consul,

Les soussignes, humbles representants de toutes les provinces

2B) Αύιόθι, Ένθ' ά. σελ. 103.
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de Γ lie de Crete, avaient depuis longtemps decide qu’ aussitot 
qu’ ils auraient termine le mandat saere qui leur avait ete confie 
par la population chretienne de F lie, ils engageraient les habi
tants reunis a se disperser et a rentrer dans leurs foyers. Ceci 
devait avoir lieu aussitot Γ envoi a S M. notre Auguste Souve- 
rain de notre petition. Si, d’ apres la decision de F Assemblee 
Generale, quelques - uns des notables et des representants de la 
population sont restes pour attendre, dans un endroit retire, la 
reponse du Gouverneur Imperial, ils ont agi ainsi se rappelant 
que, par le passe, ils n’ avaient pu faire parvenir par la voie la 
plus legale et la plus paisible leurs justes plaintes a leur Gene 
reux Souverain; qu’ ils avaient ete repousses et enfermes dans 
les prisons par les gouverneurs precedents, qui les poursuivaient 
comme malfaiteurs et insurges.

Cependant, les soussignes, voyant la force et F excitation de 
leurs compatriotes musulmans que rien ne peut ni justifier ni 
expliquer, et leurs assurances de leurs sentiments fraternels et 
sinceres n’ etant pas crues par eux, voyant aussi a la Canee des 
rassemblements de troupes et des preparatifs militaires qui n’ont 
aucune raison d’ etre, se retirent devant la force, desirant avant 
tout soustraire leur chere patrie aux suites qui pourraient etre 
la consequence malheureuse de ces mesures que leur conduite 
paisible et reguliere est loin de meriter jusqu’ ici.

Les soussignes croient cependant qu’ avant de se retirer ils 
ont comme devoir sacre Γ obligation de protester au nom de 
toute la population chretienne de F lie contre toute tentative de 
F autorite de vouloir, en semant la division parmi elle, dementir 
tout ce que contient de plaintes justes et incontestables la sup- 
plique a S. M. notre Auguste Souverain, plaintes que nous nous 
faisons fort de demontrer comme justes si le Gouvernement Im
perial veut nous permettre de le faire; nous protestons, en outre- 
contre toute poursuite qui serait dirigee contre nous.

Nous osons esperer, Monsieur le Consul, que, dans une cir- 
constance aussi malheureuse, vous ne nous refuserez pas votre 
philanthropique protection, et nous vous prions de transmettre 
et d’ expliquer a votre puissant Gouvernement les motifs qui 
auraient cause ces injustes poursuites.

Agreez..............
La Canee le 21 Mai/2 Juin 1866

Les representants des Chretiens de la Crete (Suivent 30 signatures)
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Ή αναφορά τοΰ Γάλλου Προξένου προς τον 'Υπουργόν του είναι 
λίαν διαφωτιστική τής δημιουργηθείσης ήδη καταστάσεως εν τή νήσψ.

Οί Χριστιανοί Κρήτες αντιπρόσωποι επισκέπτονται συχνά τούς 
Προξένους τής Ρωσίας και τής 'Ελλάδος, ό δε Πρόξενος τής ’Ιταλίας, 
υστέρα από λόγον Κρητός καθηγητοΰ επ’ ευκαιρία τής ονομαστικής 
εορτής τοΰ Βασιλέως τής ’Ιταλίας, διάκειται πλέον συμπαθώς προς τούς 
χριστιανούς.

'Ο ’Ισμαήλ είναι ανίκανος νά συγκράτηση την κατάστασιν. Μεγά
λη ανησυχία επικρατεί πού την επαυξάνουν διάφορα περιστατικά. 'Ο 
Διοικητής πομπωδώς πηγαίνει καί επισκέπτεται τα πολεμικά πλοία 
πού καταπλέουν είς Χανιά.

Κυκλοφορεί ή εΐδησις περί βεβαίας άντικαταστάσεως τοΰ ’Ισμαήλ 
υπό τοΰ Χουσνή Πασά.

Ή κατάστασις περικλείει πολλούς κίνδυνους. Μόνον ή άμεσος αν
τικατάστασή τοΰ Διοικητοΰ καί ή αποστολή ειδικών διά τήν εΰρεσιν 
των αιτίων τής κινήσεως των Κρητών καί τήν έξέτασιν αυτών θά σά> 
ση τήν κατάστασιν Μ.

Άριθμ. εγγράφου 22.

La Canee le 17 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

J’ ai Γ honneur de transmettre a Votre Excellence la traduc
tion d’ une proclamation en turc et en grec du Gouverneur, 
affichee dans la ville et les villages. Cette proclamation est loin 
de remplir le but que devrait se proposer Γ autorite, celui d’ en 
imposer aux Chretiens; on voit dans la moderation des termes 
employes une preuve de Is embarras dans lequel elle se trouve.

Ee 6 de ce mois, deux villageois m’ ayant apporte une lettre 
portant pour adresse: «Aux Consuls de France, d’ Angleterre et 
de Russie», j’ ai refuse de la recevoir, voulant couper court a 
une correspondance qui, si elle etait acceptee, ne servirait qu’ a 
confirmer le bruit dont la proclamation du Pacha fait mention. 
Cette lettre a ete, je P ai apprie ensuite, laissee au Consulat 
d’ Angleterre, le Consul etant absent. C’ etait une protestation 
contre la rentree des Turcs en ville.

Depuis la derniere depeche que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser 
a Votre Excellence aucune modification n’ a eu lieu dans la po

80) Αυτόθι, Ένθ’ ά. σελ. 131 · 134.
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sition. Les Turcs craignant, apres la proclamation en date du 27 
mai/8 juin, de voir les troupes en venir aux mains avec les Chre
tiens, ont abandonne leurs villages et se sont rapproches de la 
ville. Les Grecs, de leur cote, se sont armes et tiennent la cam- 
pagne. Leur nombre, tantot faible, tantot eleve, est impossible 
a connaitre, le Pacha lui · meme voulant, lorsqu’ il parle, parai- 
tre Γ ignorer.

L’ excitation des esprits est tres grande. L’ attitude du Pa
cha n’ est pas faite pour laisser esperer une prompte solution : 
il est evident qu’ il craint de prendre une determination et qu’il 
chercbe a parer le coup qu’ il presume devoir le frapper. Les 
Turcs notables sont toujours tenus par lui a Γ ecart et ses con- 
seillers sont encore ceux qui P ont mis dans cette triste position. 
Il n’ etait question ces jours - ci en ville que d’ un discours pro
nonce chez Monsieur le Vice - Consul d’ Italie, le jour de la fete 
de son souverain. Un professeur hellene P a remercie au nom de 
tous ses freres de P appui qu’ il leur avait donne et qu’ ils n’ont 
rencontre qu’ en lui. «Plus que la France et P Angleterre, a dit 
P orateur, P Italie est sympathique aux Grecs et son represen· 
tant a bien su le prouver. L’ Italie peut, a - t - il ajoute, com- 
prendre nos miseres car c’ est le fait de P affame de connaitre 
les angoisses de la faim». Monsieur Colucci a repondu qu’ en 
effet P Italie avait toujours eu beaucoup de sympathie pour la 
Grece et accepte, en le remerciant, les paroles de P orateur qui 
a bu aussitot a la sante du Roi Victor - Emmanuel.

Hier est arrive, venant de Constantinople, le yacht imperial 
«Sultanie». Ce navire qui se rend, parait - il, a Malte pour ren- 
trer au bassin, a apporte, dit · on, des lettres au Gouverneur Ge
neral. La nouvelle de la destitution de Fouad Pacha a ete aussi 
donnee comme certaine, son remplaqant etant, dit-on, Mehemed 
Ruchdi Pacha.

Le 9 le Gouverneur General a envoye dire aux capitaines des 
divers villages voisins de la Canee de venir en ville le lende- 
main. Un nombre assez restreint s’ est rendu a cette invitation 
et, apres un court entretien dans lequel le Pacha n’ a fait que 
repeter aux capitaines ce que contenait sa proclamation, le Gou
verneur General, accompagne de tous les membres des divers 
Medjlis et des capitaines, s’ est rendu a bord du «Sultanie» pour 
le visiter.

Cette demonstration publique a ete peu goutee par la popu-
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lation; certainement on ne peut que louer Γ autorite de n’ avoir 
dans le debut eu recours qu’ a la population pour faire rentrer 
dans Γ ordre, mais maintenant, continuer a les flatter dans leurs 
chefs est d’ une faiblesse que rien ne saurait justifier.

1/ inquietude qui, depuis pres de deux mois, regne dans Γ 
lie, a mis dans la misere un grand nombre de families qui, par 
crainte, ont abandonne leurs maisons. Ha conduite tenue jusqu’ 
ici par les Chretiens est loin d’ offrir des garanties pour la tran- 
quillite et il est a craindre que Γ arrivee de la reponse du Gou- 
vernement a leur requete ne soit le signal de desordres que l’au- 
torite actuelle ne me parait pas en mesure de pouvoir empecher. 
He seul moyen, selon moi, que le Gouvernement devrait prendre 
serait, sinon le changement immediat d’ Isma'il Pacha, du moins 
Is envoi d’ un fonctionnaire charge d’ une enquete sur les motifs 
de ce mouvement.

Hes consuls de Russie et d’ Italie, qui habitent Calepa, con- 
tinuent a recevoir de nombreuses visites des Chretiens. On re- 
marque aussi que presque chaque jour le Consul de Grece se rend 
chez le Consul General de Russie.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai P honneur 
d’ etre,

Monsieur le Ministre, 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέα προκήρυξις τοϋ Τοΰρκου Διοικητοΰ απευθύνεται προς τον 
Κρητικόν λαόν. Μεστή από απειλας προς τούς εξεγερθέντας καί προς 
πάντα ωπλισμένον, καθησυχαστική διά τούς φιλήσυχους.

Ό ’Ισμαήλ αναγγέλλει τήν έξοδον στρατευμάτων προς τάς επαρ
χίας διά τήν επιβολήν τής τάξεως 81.

Άριθμ. εγγράφου 23.

Proclamation du Gouverneur General

Habitants de la Crete

Ha reunion que 1’ on dit s’ etre entierement dissoute a laisse 
cependant des inquietudes et des craintes qui durent encore. Cet

*‘) Αυτόθι, "Ενθ" ά. σελ. 135 - 136.
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0tat de clioses cause au pays des pertes journalieres dont le com
merce souffre. On reprend avec intention des bruits de toute 
sorte, pour semer la discorde et la peur, on fait voir des lettres 
avec de fausses signatures, et on dit que ces lettres viennent de 
tel ou tel endroit; on dit encore qu’ avec le courrier telle ou 
telle nouvelle est arrivee, et on use de tous les moyens pour 
tromper le peuple et Γ avoir avec soi. Le but de ces individus 
n’ est autre que de nuire et de mettre Γ lie sens dessus dessous. 
II ne faut done pas ajouter foi a leurs mensonges et vous met
tre en garde contre leurs mauvaises intentions. Que tous ceux 
qui ont quitte leurs maisons y retournent sans attendre, car ne 
pas le faire ne sert qu’ a maintenir des id0es injustes et fausses.

L’ autorite veille et veillera toujours sur votre bien, si elle 
a envoye des troupes dans diverses eparchies c’ est pour prote- 
ger et rassurer les gens tranquilles et honnetes, et si le besoin 
s’ en faisait sentir, elle en enverrait encore. Que les Chretiens 
n’ inquietent pas les Musulmans et qu’ aucun Musulman n’ in· 
quiete les Chretiens, car le coupable serait severement puni. 
S’ il arrivait une querelle entre deux individus ou plus des deux 
religions, il n’ est pas necessaire que tout le peuple s’ en epou- 
vante, car il existe une autorite et chacun est libre de s’ adres- 
ser a elle et de lui soumettre sa plainte. L’ autorite, desireuse 
que le pays rentre immediatement dans la tranquillite, prend 
nuit et jour les mesures pour amener cette tranquillite et le re
tour a Γ ordre; le peuple de la Crete comprend que la tranquil
lite est le plus precieux des biens, car elle seule amene le tra. 
vail et soutient les ecoles, tandis que P agitation n’ engendre 
que la misere. L’ autorite a entendu dire que certains individus, 
pousses par la peur, ont pris les armes, mais il est certain que 
les hommes senses et desireux de la tranquillite et de la prospe- 
rite de Γ lie ne suivent pas cet exemple qui n’ est donne que 
par des perturbateurs. L’ autorite, pour ces motifs, conseille et 
ordonne que personne ne porte aucune arme, car elle est decidee 
a punir quiconque en portera.

La Canee 27 Mai/8 Juin 1866 
Le Gouverneur General de Crete 

Ismail Pacha

Μέ νέαν του αναφοράν 6 Γάλλος Πρόξενος σκιαγραφεί την όση- 
μέραι δξυνομένην εν Κρήτη κατάσιασιν. 01 Κρήτες αρχηγοί φαινο-
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138 Έμμ. Ζαμπετήκη

μενικώς διαλύονται εις την πραγματικότητα όμως την ημέραν επι
βλέπουν τάς περιουσίας των καί την νύκτα επιστρέφουν εις τάς ■θέ
σεις των.

Οί Τούρκοι τής υπαίθρου έχουν συναθροισθή πέριξ τής πόλεως 
καί οί Κρήτες είναι κύριοι τής υπαίθρου.

Φαίνεται οτι οί Κρήτες έχουν γενικώτερον σκοπόν εις τό κίνημά 
των καί τό ζήτημα των φόρων είναι μόνον αφορμή.

Ό ’Ισμαήλ ακόμη ουδέν ενεργόν μέτρον λαμβάνει διά την ίίφεσιν 
τής καταστάσεως. Έπείγει ή άντικατάστασίς του

Άριθμ. εγγράφου 24.

Le Canee le 17 Juin 1866

Monsieur le Ministre,
Le 14 de ce mois deux bataillons de redifs sont arrives, ve- 

nant de Smyrne, T un a ete debarque a La Canee, Γ autre est 
parti aussitot avec le Gendral Sabri Pacha, pour Candie. Cet 
arrivage porte a 10.000 hommes environ la garnison de 1’ lie; 
sept navires dont un vaisseau et trois fregates sont aussi mouil- 
les dans le golfe de la Sude.

D’ autres troupes sont, dit-on, encore attendues de Constan
tinople. Devant de pareilles forces, il est impossible de com· 
prendre la conduite de V autorite flattant les Chretiens et leur 
donnant ainsi a croire qu’ elle a peur d’ eux.

Malgre les declarations plusieurs fois faites par les capitai- 
nes que tout rassemblement etait dispers0, il est certain que les 
memes chefs contre lesquels le Pacha dans sa proclamation di- 
sait devoir prendre des mesures continuent a tenir la campagne. 
L’ agitation, loin de diminuer, ne fait qu’ augmenter et Γ exci
tation des esprits gagne de jour en jour toutes les classes de la 
population. Les champs sont abandonnes et le commerce ne se 
relevera pas de longtemps des pertes que le mouvement occa- 
sionne.

Les Turcs des villages, craignant de voir les Chretiens pren
dre les armes, se refusent a y faire retourner leurs families qui 
continuent a etre aux environs de la ville, les hommes se con- 
tentant d’ aller de temps a autre le matin voir leurs propietes et 
revenant le soir.

8J) Αύιόθι, Ένθ’ ά. σελ. 137 - 140.
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L,e Pacha est visiblement embarrasse. Je ne crois pas qu’ il 
puisse mettre un terme a cette position qu’ il sait, en grande 
partie, due a sa mauvaise administration et qu3 il cherche, par 
consequent, a dissimuler le plus qu’ il peut a son gouvernement. 
Livre aux Grecs, il espere, en continuant a les flatter, obtenir 
d’ eux de rentrer dans P ordre et il menage peu 1’ argent pour 
parvenir a ce resultat, mais je doute qu’ il puisse P atteindre.

Je ne peux, d’ apres tout ce que je vois ici, que maintenir 
P opinion que j’ ai deja formulee a Votre Excellence que la pe
tition des Grecs n’ etait pas le veritable motif du mouvement. 
Ee mecontentement contre le Pacha avait commence et j’ ai la 
ferme conviction que ce mecontentement a ete exploite en vue 
d’ amener ici des complications a la Turquie; les nouvelles poli- 
tiques sur lesquelles on esperait pouvoir compter n’ ayant pas 
repondu aux calculs qui avaient ete faits, il a fallu motiver aux 
yeux des Chretiens, meme trompes par les meneurs, P appel 
qui leur avait ete adresse; la petition alors a ete redigee et re
mise.

Ne pas parler contre le Gouverneur General etait impossible, 
cependant, il fallait le menager et eviter son changement imme- 
diat; compromis comme il savait P etre, il etait probable, en 
effet, qu3 il ne prendrait aucune mesure energique et qu3 il lais- 
serait ainsi le temps, dans P espoir de pouvoir se justifier, aux 
affaires politiques de se dessiner et aux meneurs d’ user P effer
vescence qu3 ils avaient su allumer, et qu’ ils continuent a entre. 
tenir.

Tel est, Monsieur le Ministre, je crois pouvoir P affirmer, 
le plan conqu des le debut, et les evenements prouvent que je 
ne me suis pas trompe dans mes conjectures. Ismail Pacha ne 
sortira jamais de cette position et la solution d’ un etat de cho- 
ses, qui a deja trop dure, ne peut venir que d’ un envoye extra
ordinaire, investi de pouvoirs speciaux.

Il serait a desirer que la Porte se hatat de faire un choix et 
qu3 elle comprit qu3 il est de son interet de mettre fin a une agi 
tation dont les suites peu vent avoir pour elle une grande impor
tance et qui deja lui a coute tant d3 argent.

Permettez - moi aussi, Monsieur le Ministre, d3 appuyer sur 
la formation d’ un depot de troupes, seul moyen d’ obtenir, 
sans en venir a un desarmement difficile, la tranquillite de P lie 
de Crete.
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Agreez Phommage du respect avec lequel js ai 1’ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre 
de Votre Excellence

le tres humble et tres obeissant serviteur 
A. Derche

Νέαι τουρκικά! δυνάμεις φθάνουν διά πλοίων είς Χανιά και 'Η
ράκλειον ενφ Αναμένονται κα! όίλλαι ενισχύσεις. Διαδόσεις πολλαπλοί 
κυκλοφορούν εις την πόλιν. Δεν δύναται κανείς νά μάθη την αλή
θειαν.

Έπληροφορήθην, γράφει ό Γάλλος Πρόξενος, όιι είς τον Βαφέ* 8" 
έχουν συγκεντρωθή δυο χιλιάδες χριστιανοί.

Έν τφ μεταξύ αναμένεται ή άπάντησις τής Πύλης είς τό υπόμνη
μα των Κρητών. Οί κατά τόπους Διοικητα'ι των τουρκικών στρατευ 
μάτων, ως ό Όσμάν πασάς, είναι δυσηρεστημένοι με τον Γενικόν Δι
οικητήν Ισμαήλ πασάν.

Πρόξενοί τινες των Δυνάμεων, κατά τρόπον φανερόν, δέχονται 
Κρήτας, συνομιλούν μαζύ των κα! έν συνεχείς οί συνομιληταί των α
πέρχονται είς τά όρη νά εύρουν τούς συντρόφους των 8*.

Άριθμ. εγγράφου 2ό.

Ea Canee le 24 Juin 1866

Monsieur le Ministre,

Trois nouveaux bataillons de redifs sont arrives cette semai- 
ne, deux viennent de Smyrne, Γ autre de Constantinople. Qua- 
tre bataillons sont, dit - on, encore attendus.

Afin d’ eviter Γ encombrement en ville, hier cinq bataillons 
ont ete places sous des tentes en dehors des portes, trois envi
ron restent encore a la Canee.

A Γ arrivee du dernier courrier, le bruit s’ est repandu de 
Γ envoi du Muchir Dervich Pacha comme Commissaire Impe
rial. Le Gouverneur, cependant, m’ a assure n’ avoir rien regu 
a ce sujet et a paru n’ ajouter aucune foi a cette nouvelle, qui a 
ete accueillie avec joie et prend de jour en jour plus de consi- 
stance.

Βί) Βαφές, Χωρίον Νομοϋ Χανίιον είς δ πολλάχις συνεπλάκησαν τα τουρ
κικά στρατεύματα μετά των Κρητών κατά τούς απελευθερωτικούς αγώνας.

8‘) Archives, Ένθ’ ά. σελ. 141 - 143.
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Depuis le dernier rapport que j’ ai eu Γ honneur d’ adresser 
a Votre Excellence, la position, loin de s’ ameliorer, n’ a fait 
qu’ augmenter de gravite; personne ne veut comprendre la eon- 
duite de Γ autorite. Les Turcs se refusent toujours a reconduire 
leurs families dans les villages que les Grecs continuent, di- 
sent - ils, a parcourir en armes. Les bruits les plus opposes cir- 
culent chaque jour et il est impossible de connaitre la verite. Le 
Pacha, que j’ ai vu, ne peut lui - meme m’ en assurer et dit, ce- 
pendant, que les capitaines sont encore reunis et qu’ une partie 
des Chretiens est armee; quant aux mesures qu’ il compte pren
dre il est impossible de les deviner, mais 1’ embarras dans lequel 
il se trouve est tel qu’ il ne peut que difficilement le dissimuler. 
On a dit ce matin en ville qu’ a Vafe 2.000 Chretiens etaient 
rassembles. Le Pacha, auquel j’ ai envoye demander si cette nou· 
velle etait exacte, m’ a fait repondre n’ avoir requ aucun avis 
du Mudir, mais que, depuis une dizaine de jours, il savait que 
cette reunion devait avoir lieu. Il est done probable que ce bruit 
est fonde; que fera 1’ autorite en presence de cette nouvelle de
monstration ?

Il est de mon devoir de signaler a Votre Excellence la bonne 
conduite tenue par les troupes. Osman Pacha, il est vrai, ne se 
menage pas, car on le voit a toute heure parcourant seul la ville 
et meme les villages, ou des troupes ont ete placees. Il parait 
qu’ une certaine froideur existe entre cet officier general et 
Ismail Pacha, dont, dit - on, le Vice - Amiral n’ est pas, non plus, 
satisfait.

La reponse de Constantinople a la requete des Chretiens est 
attendue avec la plus grande impatience. L’ opinion generale, 
cependant, est qu’ elle sera peu favorable.

Ces jours derniers, Isma'il Pacha, informe qu’ un pretre, 
membre influent de 1’ Epitropie, se trouvait a Calepa, a voulu le 
faire arreter, mais n’ a pu y reussir. J’ ai appris de source cer
taine que ce pretre, apres avoir resiste trois jours dans le vil
lage et avoir visite Μ. M. les Consuls de Russie, d’ Italie et d’ 
Amerique qui y habitent, est retourne a la montagne.

Agreez Γ hommage du respect avec lequel j’ ai 1’ honneur d’ 
etre,

Monsieur le Ministre de Votre Excellence
le tres humble et tres obeissant serviteur 

A. Derche

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
24/04/2024 21:54:41 EEST - 3.144.111.108



142 Έμμ. Ζαμπετάκη

Τής μετεώρου καταστάσεως τό νήμα εμελλε τέλος νά διασπάση ό 
αρειμάνιος μέν, άλλα καί πάντοτε απερίσκεπτος Κ. Κριάρης κατά την 
17 Αύγουστου 1866 καί νά άποδυθή ή Κρήτη εις αγώνα άνισον, ά- 
παράσκιυον, ακατάλληλον τή ώρςι, άβέβαιον, ανωφελή δλως καί κατα
στρεπτικόν.

ΕΜΜΑΝ. ΖΑΜΠΕΤΑΚΗΣ δ. φ.
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